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Milyen iskolát ad a földmívelésügyi miniszter a falvaknak?
Mayer János földmívelésügyi miniszter legutóbb egyik napilapban nagyérdekü cikkel Irt a mezőgazdasági szakoktatás fejlesztésére irányuló 

programmjáról. Cikkéből— mely a falvak társadalmát legközelebbről érinti — a következő nagyjelentőségű részleteket közöljük-.

A háború és a forradalmak következményeként és a föld­
birtokreform végrehajtása folytán Magyarország birtok- 
viszonyaiban igen nagy változások álltak be. Csonkamagyar- 
ország 9 7 millió kát. hold gazdasági hasznosítás alatt álló 
földjéből csaknem 6  millió kát hold van, mintegy 860.000 
törpe- és kisbirtokos család kezén. A mezőgazdálkodás súly­
pontja tehát ma azon a részen van, amely eddig is távolabb 
állt minden kultúrától, de amely különösen nehezen tudott 
hozzájutni az előrehaladottabb mezőgazdasági szakismeretek­
hez. Megpróbáltuk a szaktudásokban mutatkozó hiányt 
könyvtárakkal, olcsó szakkönyvekkel, hosszabb-rövidebb 
ideig tartó tanfolyamok­
kal, gazdasági szakelőadá­
sokkal pótolni s pótoljuk 
ma is állandóan, de az ered­
mény nem kielégítő. A 
hozzáértők aggodalommal 
látják előre, hogy a magyar 
gazdák igen nagy része a 
mai szaktudásával, a mező- 
gazdasági termelés közel­
jövőben hatalmas 'erővel 
fellépő világversenyében, 
nem tudja majd megállni 
a helyét, mert máris igen 
sok külföldi állam gazdái 
olcsóbban és jobb minősé­
gűt tudnak termelni, mint 
■ni. Amerika és Ausztrália 
gazdáit a mezőgazdasági 
géptechnika csodáinak fel- 
használásán kívül élénkbe 
helyezi az is, hogy nem 
kizsarolt földeken gazdál­
kodnak, hanem nagyrészt 
űserejű, szűz talajokon.
Németország és Dánia ter­
melési eredményei pedig 
— a kedvezőtlenebb talaj- 
és éghajlati viszonyok el­

lenére — kizárólag azért jobbak, mert ott a mezőgazdasági 
szaktudás előrehaladottabb, mint nálunk.

Nem mondom ezzel azt, hogy a mezőgazdasági szak­
oktatást nálunk eddig talán mostoha gyermek módjára kezel­
ték. Szó sincs róla, ennek épen az ellenkezője igaz. Mind- 
azálta' úgy érzem, hogy ma bizonyos rések mutatkoznak a 
mezőgazdasági szakoktatás épületén, amelyek sürgős betö­
mése a földmívelésügyi tárca vezetőjének a kötelessége.

Mindenesetre ki kell építenünk a gazdasági szakoktatás 
különböző fokozatait. Hiányos a középfokú oktatás is, de 
különösen ki kell szélesíteni az alsófokú szakoktatást. Ezért

olcsóbb, a kis- és törpebir­
tokos^ élet- és gazdasági 
viszonyainak megfelelőbb 
szakiskolák létesítését 

határoztam el. A tervezett 
új, úgynevezett téli gazda­
sági iskolákban, csak hat 
hónapos lesz — tél°n át 
is — a szorgalmi idő. Hat 
hónapra, épen a legszorgo­
sabb mezőgazdasági mun­
kák idejére, visszatérhet a 
tanuló saját vagy szülei 
gazdaságába. Természete­
sen úgy tervezzük, hogy 
ezidő alatt is, tehát két 
teljes éven át állandóan 
az iskola kötelékébe tartoz­
zék. Az oktató tanárok fel­
keresnek minden tanulót a 
gazdaságban is s ellátják 
útbaigazítással, szakértő 
tanáccsal s egyúttal ellen­
őrzik, hogy az elméleti 
tudást mennyire haszno­
sítják a gyakorlatban.

Ilyen téli gazdasági 
iskolát minden járás terü­
letén fel akarok állítani.

Az óceánrepülés etsfi hőse.
Képünk a Spirit of S. Luis nevű egyfedelű repülőgépet ábrázolja, melyen Lindbergh 

elsőnek szelte át az Amerikát Európától elválasztó óceánt.
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Ha évente 1 íz iskola létesül, tizenötév leforgása alatt meg- 
valósulliat a prograirmom.

Meg kell továbbá teremtenünk s lehetőleg általánosíta­
nunk a mezőgazdasági szakoktatás középfokát is. A maga­
sabb műveltség iránt való vágy mindinkább élénkül a kis­
gazdákban is. Meg kell tehát a lehetőségét adni, hogy a kis­
gazda ifjak is megszerezhessék a műveltség magasabb fokát, 
úgy azonban, hogy egyidejűleg elsajátíthassák a saját birto­
kaik kezeléséhez és fejlesztéséhez nélkülözhetetlen szakisme­
reteket is. Ilyen középfokú tanintézetet állítok fel ez év őszén 
Szarvason, ahol a város közönsége igazán messzemenő áldo­
zatkészséget tanúsít mezőgazdasági kultúrtörekvéseim iránt.

A mezőgazdasági szaktudás felsőbb gyűjtőhelyei: a 
gazdasági akadémiák, magasabb szakiskolák, kisérletügyi 
állomások stb. fejlesztését természetesen ezután is elsőrangú 
kötelességemnek ismerem s azon leszek, hogy a különböző 
fokú tanintézetek között meglegyen az állandó szoros kap­
csolat is, mert cfak így tudjuk közkinccsé tenni mindazt, 
amit a mezőgazdasági tudomány folytonos haladása termel. 
Épen ezért van tehát arra szükség, hogy a mezőgazdasági 
szakoktatásnak, a mezőgazdasági szakismeretek mindenfajta 
terjesztésének irányítása, tehát elsősorban a mezőgazdasági 
szakiskolák feletti felügyelet és rendelkezés maradjon azoknak 
a szakközegeknek a kezében, akiknek közvetlen befolyása 
van a mezőgazdasági termelés irányítására.

B u d a p e s t ,  j ú l i u s  2 .

Az angolok  fö lve te tték  a trian on i béke- 
szerző d é s  rev ízió já t. Rnthermere lord, neves angol 
államférfiú, föltünést keltő cikket írt az egyik nagy angol világ­
lapba, melyben erélyesen sikraszáll a trianoni béke megváltozta­
tása melleit. A z angol újságban azt követeli Anglia egyik leg­
befolyásosabb politikusa, hogy miután a csehek és románok félre­
vezették a hatalmakat, adják vissza Magyarországnak azonnal a 
magyarlakta területeket s vegyék revízió alá az egész területkér­
dést. Mussolini miniszterelnök föllépése után, aki kijelentette, 
hogy Magyarország nem felelős a világháborúért s így nem is 
lehet büntetni érte, Rothermere lord erélyes cikke a második 
támadás a trianoni igazságtalanság ellen. Olaszország után 
Anglia részéről nyilatkozik meg a belátás, hogy igazságot kell adni 
Magyarországnak. A  kérdés biztosan érik s egy bizonyos hogy 
a trianoni erőszak revíziója napirendre került. A  francia kor­
mánysajtó és a kisantant lapjai hiába tiltakoznak, most már az 
igazság napja közeleg.

*

A fö ld m íve lésü g y i m in isz te r  a k isgazdákért.
Mayer János földmívelésügyi miniszter látva a nagy erőfeszí­
téseket, amelyeket az amerikai gabonatermelés a jobb és több ter­
mésért kifejt, tervszerű akcióra határozta el magát. A  kisgazdák 
részére megkönnyíti a nemesített vetőmag és műtrágya beszerzé­
sét, továbbá mésziszap beszerzését a szikesterületek megjavítására. 
A fuvar költséget a vetőmagnál és a mésziszapnál a miniszter 
magára vállalja a nemesítő jelárral együtt, míg a műtrágyánál a 
kamat átvállalásával segít a kisgazdákon s teszi lehetővé, hogy 
u kisgazdák sikérminőség tekintetében is versenyképes árút ter­
meljenek. Mindezen kedvezmény előfeltétele azonban a jó talaj­
megmunkálás, a tarlóhántás és őszi szántás lesz, melynek a meg­
könnyítésére a traktorbeszerzést is megkönnyíti a miniszter. 
A Faluszövetség helyi csoportjai már most hívják föl tagjaik 
figyelmét a kedvezményekre, hogy amint az akció megindul, 
abból részesedhessenek. A  Faluszövetség táborában tömörült kis­
gazda- és jöldmívestársadalom őszinte lelkesedéssel üdvözli a mi­
nisztert, hogy támogatására siet a földmívelö népnek a nagy 
világversenyben s ellátja munícióval, hogy győzelmet arathasson 
0 harcban.

MI HÍR a  p o l i t i k á b a n ?
Képviselőház.

Az országgyűlés képviselőháza letárgyalta és elfogadta 
az ipari munkások biztosítására vonatkozó törvényjavaslatot, 
majd a magyar-cseh kereskedelmi szerződés becikkelyezéséről 
a szesz- és ásványolajadó módosításáról, végül az apaállatok 
kötelező vizsgálatáról szóló törvényjavaslatokat. Az utóbbinál 
Mayer János földmívelésügyi miniszter hangsúlyozta, hogy 
az állattenyésztés céljaira az állam évröl-évre nagyobb össze­
geket fordít. Ez ad jogot az államnak arra, hogy az állattenyész­
tésre felügyeletet gyakoroljon. Ezt az ellenőrzést szolgálja a tör­
vényjavaslat, amely szigorú intézkedéseket tartalmaz és bizonyos 
fokig érinti az önrendelkezést is. A jövőben kétszáz fedező állomás 
lesz, ami megközelíti a békebeli létszámot.

Az interpellációk során Lukács György azt a nagyfon­
tosságú kérdést intézte a kormányhoz, hogy a Népszövetség­
nek az erdélyi birtokpörökben tanúsított halogató politikája 
után indokoltnak tartja-e, hogy Magyarország a Népszövetségben 
továbbra is kitartson? A Népszövetség eddig sérelmes maga­
tartást tanúsított a kisebbségi ügyekben, kudarcot vallott a 
leszerelés kérdésében, most pedig kínpadra viszi a nemzetközi 
bíráskodást is.

A súlyos interpellációra Bethlen István gróf válaszolt. 
A Népszövetség elodázó határozata — mondotta többek közt 
— a magyar közvéleményben mély benyomást, feltűnést és fel­
háborodást keltett. Magyarország mindamellett semmiféle meg­
torlásra nem gondol. Elhibázottnak tartaná, ha Magyar- 
ország ebben a pillanatban a Népszövetségből kilépne, mert 
ez egy harci területnek a feladását jelentené. Be kell bizonyítanunk, 
hogy igazságunk átütő erővel bír a Népszövetség előtt is. 
A szeptemberi ülésszakon követelni fogjuk, hogy a Népszövetség 
a trianoni szerződésben vállalt kötelezettségeknek teljes mértékben 
eleget tegyen.

Felsőház.
A képviselőház felsőháza megkezdette és befejezte az 

ig 2ó—2 7 . évi költségvetés tárgyalását. A vita első szónoka 
József Ferenc királyi herceg volt, aki az idegenforgalom foko­
zásának szükségességére és a sport erőteljes támogatására 
hívta fel a kormány figyelmét. Pálóczy Horváth István a mező­
gazdasági szakoktatás kiterjesztését hangsúlyozta. Szterényi 
József báró a mezőgazdasági terményértékesítés megoldását 
sürgette. Teleszky János volt pénzügyminiszter a hadikölcsö- 
nök valorizációja mellett foglalt állást. Széchenyi Aladár gróf 
azt kérte a kormánytól, hogy a gazdasági felügyelők sűrűbben 
járják a községeket és kísérjék figyelemmel az új birtokosok 
gazdálkodását. Erőteljesen hangsúlyozta az egyke elleni küz­
delem megindításának fontosságát. Berzeviczy Albert az 
olasz-magyar barátsági szerződést nagyon üdvösnek látja. 
Elítélte a Népszövetség halogató magatartását az erdélyi 
birtokperekkel kapcsolatban. Somssicli László gróf szerint 
a mezőgazdasági termelést minden rendelkezésre álló eszközzel 
fokozni kell. Követelte a mezőgazdasági szakoktatás fejlesz­
tését és kötelezővé tételét. Thaly Ferenc adósérelmeket tett 
szóvá. K api Béla azt kívánja, hogy a felekezetek közötti békét 
ne zavarja meg semmi. Bernáth István szerint, ha agrármivol- 
tunkat komolyan vesszük, a költségvetést eszerint kell átalakí­
tani. Gyors és megbízható piaci hírszolgálatot sürgetett, 
ezzel kapcsolatban a rádiónak a falvakba való bevezetését.

A magasszínvonalú vita során Klebelsberg Kúnó gróf 
válaszolt a kultusztárcával kapcsolatban elhangzott felszó­
lalásokra. A mezőgazdasági szakoktatásra nézve kijelentette, 
hogy közte és a földmívelésügyi miniszter között ellentét nincs 
ebben a kérdésben, az egész vonalon teljes megegyezést kötöttek.

A vita további folyamán Jankovich Béla a belterjes 
gazdálkodást sürgette és rámutatott a gyümölcstermelés 
nagy fontosságára. Gerlóczy Zsigmond kemény szavakkal 
ostorozta a nemzetgyilkos egykét és szigorú intézkedéseket 
kért ellene. Bosnyák Géza a gazdák számára adócsökkentést 
kívánt és a zalavármegyei egységes árvízszabályozás fontos­
ságára mutatott reá. Pálffy Dániel fokozott iparfejlesztést
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sürgetett. Molnár János szerint a földreform a magyar nép 
boldogulását nagy mértékben elősegíti. Örömmel látja hogy 
a felsőházban a legmelegebb szívvel foglalkoznak a kisemberek 
érdekeivel. Tóth János, az Országos Földbirtokrendező Bíró­
ság elnöke, annak a meggyőződésének adott kifejezést, hogy 
az ország néhány év múlva érezni fogja a földreform áldásának 
gyümölcsét. Eddig 3400 községből 3270 községben oldották 
meg a reformot és egymilliószázhetvenezer hold föld jutott 
kisemberek kezére. Legsürgősebb feladatnak a földreform 
pénzügyi megoldását tartja.

A vita befejezése után Búd János pénzügyminiszter 
jelentette ki, hogy arra kell törekedni, miszerint a gazdasági 
tárcák a jövőben jobban dotáltassanak. A mezőgazdasági 
terményértékesítés megoldása a legfontosabb feladatok egyike. 
A valorizációnál csak egyetlen utat ismer : a karitatív valo­
rizációt. Pesthy Pál igazságügyminiszter elismeréssel emléke­
zett meg a Földbirtokrendező Bíróság nagy munkájáról. 
A föld megváltási árát törvény útján akarja szabályozni. 
Hermáim Miksa kereskedelemügyi miniszter utalt arra, hogy 
nem Budapestnek akar adni mindent, hanem a falunak is 
megadja azt, ami a falué, mert a falvakat elsenyvedni nem 
engedi. Mayer János földmívelésügyi miniszter szerint a föld- 
hözjutottak csak néhány holdon nem mívelték meg földjeiket, 
ennek pedig az volt az oka, hogy a birtokbajuttatás olyan 
időben történt, amikor a régi tulajdonos már nem mívelte 
meg a földet, az új pedig még nem jutott birtokba. A gazda­
sági szakoktatást erőteljesen kezébe akarja venni.

Végül Bethlen István gróf hangsúlyozta, hogy a forrada­
lom lappangó szelleme ellen védekezni nemzeti feladat. Tör­
vényjavaslatot készítteti arról, hogy ahol erkölcsi métely 
tanyázik, ott kivételes intézkedésekkel lehessen élni.

A költségvetést a felsőház letárgyalta és elfogadta.

KÜLPOLITIKAI KRÓNIKA
....9 w r ^ w i  m i  9'

Egy kétmilliós angol lap a trianoni béke 
módosítását követeli.

A Daily M aii című, két millió példányban megjelenő 
angol világlap hasábjain az elmúlt héten lord Rothermere,a 
lap tulajdonosa, cikket közölt a következő címmel: •Magyar- 
ország helye a napon — Középeurópa biztonsága*.

A cikkben lord Rothermere kifejti, hogy valamennyi

Műkedvelő-előadás Lőrincen.
A lőrinci Levente-Egyesület műkedvelői április hú 17-én igen nagy siker­
ű i adtak elő a «Piros bugyelláriS" című népszínművet. Képünk a mű­

kedvelő gárda kitűnő szereplőit ábrázolja.

Uj szórakozás.
Két csónakformájú vizi talpba áll az ember és karók segítségévei vígan sza­
lad tova a vizen. Az új sporteszköz nagyon hasonlít a szántalpakhoz -

szerződés közül a legszerencsétlenebb a Magyarországra kény- 
szeritett trianoni béke, amely a fajok gyűlöletét kimelyítette, 
mindenütt általános elégedetlenséget okozott s önkényes és 
gazdaságilag esztelen határokat teremtett, amelyeknek igaz­
ságtalansága állandóan veszélyezteti az európai békét. Hét 
esztendő múlt el a trianoni szerződés aláírása óta és a közép­
európai viszonyok ismerői kezdik mérlegelni a békeszerződés 
megváltoztatásának észszerűségét. Aránylag egyszerű határ­
módosításokkal az idegen uralom alá került három és félmillió 
magyar közül két millió visszakerülhetne jajtestvéreihez. Állandó 
súrlódások helyett béke uralkodnék a középeurópai egyensúly 
lényeges megváltoztatása nélkül. Az antantnak be kell lát­
nia, hogy hétesztendös tapasztalatok az önkényesen megszabott 
botor trianoni szerződés megváltoztatását követelik. A középeurópai 
béke Angliára nézve közvetlenül fontos. A trianoni béke a 
háborús veszedelem gyujtóanyaga, ezért mielőbb el kell távo­
lítani.

A cikk óriási feltűnést keltett világszerte, melyet főként 
az a körülmény magyaráz meg, hogy az angol lap az angol 
kormány jelfogósát tükrözi vissza.

Az angol lapvezér cikke egyrészt az öröm, másrészt a remény 
érzetét keltette. A csonkaországban mozgalom indult meg, 
hogy a magyar nemzet fejezze ki háláját lord Rothermerenek 
azért, hogy bátran a szemébe merte vágni a vádat azoknak, 
akik a trianoni békeszerződést megszövegezték, hogy igazság­
talanul hajtottak idegen járomba milliókat, akik a magyar nem­
zethez tartoznak. Herczeg Ferenc,a kiváló magyar író, indított 
mozgalmat aziránt, hogy a magyar társadalom osztály különb­
ség nélkül mozduljon meg és tolmácsolja lord Rothermerenek 
köszönetét azért, hogy mellénk állott. A mozgalomhoz máris 
csatlakoztak legtekintélyesebb egyesületeink és intézmé­
nyeink. Az első aláírók között lesznek az országgyűlés és a 
felsőház tagjai, az Akadémia tagjai, mindazok tehát, akiknek 
neve súlyt jelent. Az aláírási ívek rövidesen eljutnak a vidékre 
is. A falu vezetői gyűjtik majd az aláírókat. Írja mindenki 
oda nevét az ívre s tegyen tanúságot a legegyszerűbb ember is 
amellett, hogy lelkünk leglwbb kívánságát tolmácsolta lord Rother­
mere.
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A kísérleti körzetekről.
Irta: Windisch Richúrd dr.

Eme fiatal intézmény, a kísérleti, vagy kísérletügyi 
körzet, elsőben a Németbirodalomban létesült. Ma már 
Németország minden részében működnek azok és máris 
elismerik nagyon is eredményes tevékenységüket. Már a 
Németbirodalommal szomszédos Ausztriában is megkezdették 
a kísérleti körzetek alakítását és aki meggyőződött az intéz­
mény tevékenységének áldásos és hasznos eredményeiről, 
a lehető legnagyobb dicséret hangján beszél róla.

Kísérleti körzet úgy alakul, hogy több-kevesebb gazda 
azon szándékkal társul, hogy közösen, a tudomány haladásá­
nak megfelelőleg, vezessék gazdaságaikat, megfelelő képzett­
ségű gazda irányításával. Ez utóbbi, elméletileg és gyakor­
latilag képzett gazda, a kísérleti körzet vezetője.

Egy-egy kísérleti körzet terjedelme átlagosan ezer 
hektár — tízmillió négyzetméter. — Az említett területet 
néha csak egy néhány gazdaság szolgáltatja. Ez esetben a 
megalakult kísérleti körzet taglétszáma csekély. ,

Más esetben ismét egy-egy kísérleti körzet megalakí-1 
tásában csakis kisgazdák vesznek részt és az esetben nagyon* 
gyakran 20—25 gazdaság alakul egy kísérleti körzetté.;

A kísérleti körzet vezetőjét a körzetté egyesült gazdák 
fizetik. Minden egyes tag, gazdasága területének megfelelő 
összeget fizet. A Németbirodalomban a körzetek tagjainak 
évi hozzájárulása — évi tagsági díja — havonkint átlagosan 
két márka (2.72 pengő).

Ez az összeg nevetségesen csekély, ha tekintetbe vesz- 
szük a kísérleti tevékenység folytán létrejött termésnöveke­
dést. Mi módon képes már most a kísérleti körzet fejleszteni 
a kicsi, a törpe gazdaságokat? S általában miben rejlik a 
kísérleti körzetek jelentősége a törpebirtokok szempontjából ?

A kísérleti körzeteket, ezek működési körét, illetve fel­
adatát tekintve, elnevezték a szántóföldi gazdaságok ellenőrző 
egyesületének. Mert feladatuk az egyes kísérleti körzetbe tar­
tozó gazdaságok összes termelési" rendelkezéseit pontosan 
ellenőrizni, valamint a kísérleti körzetbe tömörült birtokok 
különleges viszonyait behatóan tanulmányozni.

A kísérleti körzet vezetőjének feladata elsősorban a 
körzetbe tartozó gazdaságok szántóföldjein termesztési és 
trágyázási kísérletek beállítása, illetve végzése. A helyesen 
beállított szántóföldi kísérlet biztos eszköz a haladás felé. 
A kísérleti körzetben eme módszerrel úgy élhetünk, mint 
seholsem másutt s ezáltal a honi növénytermesztés legjobb 
és legbiztosabb alapját lerakjuk.

A legkülönbözőbb gabona- és burgonyafajtákat par- 
cellánl int összehasonlítólag termesztik, hogy megállapíthas­
sák a kérdéses talaj- és éghajlati viszonyok között, melyek 
a legalkalmasabb s egyszersmind a legnagyobb hasznot szol­
gáltató fajták, amelyeket azután természetesen állandóan 
termesztenek.

Különböző műtrágyafélékkel végzett kísérletekkel álla­
pítják meg, hogy közülök melyiket kell s minő mennyiségben 
okszerűen alkalmazni. Megállapítják, hogy műtrágyák alakjá­
ban adott minő növényi táplálóanyagoknak mekkora nteny- 
nyisége az, amely az illető talajon a legkülönbözőbb műveleti 
növények alá adva szolgáltatja a legnagyobb terméshozamot. 
A továbbiakban tanulmányozzák a legmegfelelőbb növény- 
távolságot, a legkedvezőbb vetőmagmennyiséget, a különféle 
csávázó szereket, valamint a legmegfelelőbb talajműveleti 
eljárásokat is.

Hogy mind eme kísérletek és tanulmányok eredménye 
minő haszonnal jár a kísérleti körzetbe tartozó — tömörült — 
gazdaságok tulajdonosaira nézve, különösebb bizonyításra 
nem szorul. Az egy-egy kísérleti körzetbe tömörült gazdák 
a saját különleges viszonyaiknál megállapítják, minő mű­
trágyát kell alkalmazniok, minő talajmunkálatokat kell 
foganatosííamok, minő növénytávolságot kell használniok, 
hogy az adott viszonyok között a lehető legnagyobb termés­
hasznot érhessék el. Vagyis röviden összefoglalva: többet 
és jobbat termesztenek s így megvalósíthatják a sokat és sok­
félül hangoztatott többterineiés elvét.

Új hűtő és jégkészítő szerkezet.
(Képekkel.) A jég a nélkülözhetetlen közszükségleti 

cikkek közé tartozik. Egyes betegségeknél (tüdő-, mell- 
hártyagyuiladás stb.), néha az élet megmentésének kérdése 
függ attól, hogy jég áll-e rendelkezésre vagy sem. A ház­
tartásban, méginkább vendéglőkben, cukrászdákban feltét­
lenül szükség van jégre; de a gazdaságban, tejiparban sem 
lehetünk el nélküle. A városi embernek e tekintetben könnyű 
a dolga, mert mindig és olcsó pénzért hozzájuthat, nem így 
azonban a falu lakossága, ahol műjéggyárak természetesen 
nincsenek, sőt jégverem is rendesen csak egy nagyobb bir­
tokos udvarán szokott lenni. De az enyhe tél még ezek meg­
töltésének is útjában állhat. Egy düsseldorfi német cég által 
legújabban feltalált hűtőberendezés elmésen megoldja ezt 
a kérdést és lehetővé teszi, hogy a falusi embernek is módjá­
ban legyen olcsón és bármikor jeget előállítani. Az említett 
cég kétféle hűtőgépet gyárt: egy kisebbéi és egy nagyobbat.

A kisebb, mely az 1 . és 2. 
ábrán látható — a neve 
<<Kühljungens» — két acél 
palackból áll, amely egy cső­
vel van összekötve. A pa­
lackok vasból készültek és 
meglehetősen súlyosak, kb. 
18 kg-osak. Ez a súly azért 
szükséges, mert a palackok­
ban nagy feszítő erővel be­
préselt és légmentesen be­
forrasztott ammóniák van 
és a nagy feszültség holmi 
gyenge palackot könnyen 
szétrobbantana. Az ammó­
niáknak az a sajátos tulaj­
donsága van, hogyha elpá­
rolog, gázzá változik át, ki­

terjed és" lehűl, de úgy lehűti a környékét is, hogy a vizet 
jéggé fagyasztja. A Kühljungens-géppel gyorsan tudunk 
hideget, illetve jeget készíteni és körülbelül 1 0 — 1 2  órai 
időtartamra. Maga a szerkezet és a vele való bánásmód igen 
egyszerű. Mint az 1. ábrán látható, a készülék egyik része 
egy bádogedényben a tűzhelyen kb. '/* óráig forralandó 
néhány pohár vízben, a másik része pedig — amit az ábra 
szintén jól szemléltet — egy veder hideg vízben áll. A negyed 
óra elteltével a készüléknek az a része, amely a bádogedény­
ben volt, a hideg vízzel telített edénybe kerül; a másik 
részét pedig vastag kendővel körülvett ládába vagy fa­
edénybe állítjuk (2 . ábra), miáltal a láda belseje annyira 
lehűl, hogy a víz jéggé fagy.

A 3. ábrán bemutatott úgynevezett nEskimmAwtő­
szekrény már nagyobb szerkezet és ezzel huszonnégy órai 
időtartamra nyerünk hideget és ezzel egyidejűleg körülbelül 
másfél kilogramm jeget, úgyhogy egy óra hosszat fűtjük és 
ezen idő alatt a készüléken keresztül vizet folyatunk. A fűtő-

1. ábra.
A „Kühljungens" amidőn azt hideg 
fejlesztés céljából melegítjük. (Bal­

oldali edényben.)

M iniszter ileg  | r̂^\T 'Q '7 F  D l  ÁF^A<mentŐ'
előírt cséplési 1 V . V ^  1  L .  Í v L » / A  mJ á\ .  szekrény)
legprímább békekivítelben, hatósági ellenőrzés folytán sürgősen beszerzendő, ára 50.— pengd. 

Előttünk ismeretlen rendelőknek csak előleggel és utánvéttel szállítunk.

Szállítja a közism ert szaküzlet:
SCHVARCZ JÓZSEF ÉS TÁRSA BUDAPEST,

VILMOS CSÁSZÁR-ÚT 53.
(Alapítva : 1884.) (Alapítva « 1884.)

Cégtulajdonost Műszaki Unió R.-T.
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anyagszükséglet negyedliter petróleum, vagy 0 -6  m* gáz, 
vagy' 1-3 Kw. elektromos áram. A külföldi falvak lakói között 
már igen el van terjedve ez az új találmány, mely hasznos­
sága mellett dísze is a háztartásnak, mert csinos és ízléses 
kivitelű. ________

A korai rozsok szenvedtek a fagytól. Az idei fagyosszentekkor 
országszerte nagy fagykárok voltak, minek folytán a rozsterméshez 
fűzött remények is nagyon leromlottak. Ahol a fagy a rozsot virág­
zásban érte, jelentékeny a kár. A túlságosan korán érő rozsok 
virágzása is túlkorai. Bármilyen fontos is a korai érés a rozsnál, 
az aratási munkák egyenletesebb elosztása miatt s korán érő fajták 
termesztésénél mindig lebegjen szemünk előtt a korai éréssel kap­
csolatos korai virágzás is, amely esetben a fagyosszentek rendesen 
nagyobb dézsmát követelnek, mint valamivel későbben érő, későb- 
ben’is virágzó és rendszerint bővebben is termő fajtákból, aminő 
pl. a Fleischmann-féle rozs, amely a folyó évben is jó termést ígér. 
A virágzás előtt álló rozsoknak is ártott a fagy, de csak azoknak, 
amelyek meg voltak dőlve. A megdőlt rozsra ráült a dér és meg­
fagyasztotta a rozs nemzőrészeit a pelyvákon keresztül. Ugyan­
akkor a virágzás előtt levő álló rozsnak úgyszólván semmi baja 
nem történt. Ez a tapasztalat egy okkal több arra, hogy küzde- 
nünk kell a rozs megdőlése ellen. Különösen pedig elejét kell venni 
a korai megdőlésnek, mely nemcsak az esetleg fenyegető fagykár 
miatt, hanem sok egyéb oknál fogva nagyobb veszedelmet jelent, 
mint a később bekövetkező megdőlés. Általában annál kisebb a 
veszedelem, minél később dől meg a gabona. A gabonák megdőlése 
ellen való védekezésnek — és így a rozs megdőlése ellen való véde­
kezésnek is — az az alapelve, hogy termesszünk szilárd szalmájú 
fajtákat, ne vessük azokat buja földbe, közvetlenül istállótrágyába. 
Műtrágyázással, kiváltképen szuperfoszfát okszerű használatával 
is, sokat teszünk a megdőlés ellen. Minél bujább a föld, annál 
kevésbbé vessük a rozsot túlságosan korán. Minél egvoldalubb 
annak nitrogénben való gazdagsága, annál fontosabb, hogy azt 
szuperfoszfát foszforsavával ellensúlyozzuk. Ha a vetés a kívá­
natosnál bujább, gyengítsük azt sásolással, legeltetéssel vagy 
hengerezéssel.

Eredeti nemesített vetőmag. Kétféle nemesített vetőmagot 
különböztetünk meg; eredetit és utántermeltet. A kettő között 
nagy különbség van, tehát, ha olcsóbban megkaphatjuk is az után- 
termelt magot, ragaszkodjunk mindig az eredetihez. Az utánter- 
melt mag fajtájáról nincs módunkban meggyőződni, mert azt maga 
az utántermelő sem tudja s lényeges hátrány az is, hogy az után- 
termelő nem tudja a vevő részére a megfelelő fajtát kiválasztani. 
Ha be is válik valamelyik búzafajta egy gazdaságban, az még nem 
biztosíték arra, hogy más viszonyok között is jól be fog válni. 
Eredeti nemesített vetőmag vásárlásakor ez a hátrány elesik, mert 
ha a rendelő részletesen leírja a termelési viszonyait, a nemesítő 
k' tudja választani a legmegfelelőbb fajtát, mert az évenként hozzá 
beérkezett termésjelentésekből meg tudja állapítani, hogy milyen 
vidékre, talajra, milyen fajta lesz a legalkalmasabb. Az eredeti 
nemesített vetőmagot a termelő vásárolja közvetlenül a nemesftő- 
től. De a nemesítőnek nemcsak az a célja, hogy eredeti nemesitett 
vetőmagot állítson elő, hanem az is, hogy azt eredetiségében meg­
tartsa, évről-évre történő újabb tenyészkiválasztással és ezeknek 
szaporulataival. Adjunk tehát az eredeti nemesített vetőmagnak 
az utántermelttel szemben mindig előnyt, mert a jó vetőmag 
sohasem drága.

A varjak haszna és kártétele sokat vitatott kérdés. Úgy a 
pártolóinak, mint az ellenséges tábornak a felfogását megérti az, 
aki a varjak életmódját ismeri. Ökölbe szorul az ember keze, ha 
látja a zsákmánya után csoportosan járó varjúcsapatot, a madár­
fészkek legnagyobb tolvaját, mely elpusztít tojást, fiókát egyaránt.

Nagy károkat okoz a fogoly- 
állományban s kíméletet nem 
ismerő ellensége a kis nyálak­
nak, melyeknek — ha csak 
szerét teheti — előbb a szemü­
ket vágja ki, hogy futni ne 
tudjanak s csak azután öli 
meg. Sokan úgy tartják, hogy 
lényeges az a kár is, melyet a 
gabona- és kukoricaföldeken 
okoznak, azonban történtek 
kísérletek oly módon, hogy 
a gabonaföldeken lakmározó 
varjak közül néhányat lelőt­
tek s felboncolva azokat, nem 
találtak bennük szemes ele-

A „Kühljungens" amidőn a mele­
gítés megszüntetésével hideget fej- 

leszt. (Jobboldali edényben.)

séget, aminek magyarázata 
az, hogy igen gyakran nem a 
magvakat, hanem a csira körül

levő káros rovarokat, álcákat 
pusztítják s ha tudjuk azt, 
hogy a varjúnak — épúgy 
mint a házi tyúkjainknak — 
szervezete változatos táplálé­
kot kíván, könnyen megért­
hetjük, hogy a bevetett föl­
deken sem mindig a magvak 
után kutatnak, hanem az ott 
található rovarokat, egereket 
s kisebb csúszó-mászókat ke­
resik, amellyel a gazdának 
hasznára vannak. Különben 
ha jól alátakarjuk a magot, 
úgyhogy a föld felszínén ne 
maradjon semmi, nagyon meg­
nehezítjük a hozzáférhetősé­
get. De nagyon jó módszer és 
sokan gyakorolják is, külö­
nösen vetés idején, puskalö­
vésekkel elszoktatni a varjút 
egyes táblákról. Télen a ten- 
gerigórékat látogatják a var­
jak szívesen, de ha néhányat 
lelövünk közülök s a góréra kiszögezzük, végleg elmaradnak onnan. 
A varjú hűséges kísérője az ekének, csapatosan lepi el a friss szán­
tást és ilyenkor rengeteg rovart pusztít. Nyáron sokszor láthatjuk 
nagy tömegben a kaszálókon, réteken is, hol sok szöcskét és min­
denféle egyéb rovart falnak fel. Végeredményben azt a megálla­
pítást tehetjük, hogy a varjú inkább vadászati szempontból káros, 
de ha gazdaszemmel nézzük a táplálkozási módját, ha nem is nyil­
váníthatjuk kétséget kizáróan hasznosnak, a mérleg mindenesetre 
a javára dől.

A paták és körm ök ápolása. Mindenféle állatnál, de különösen 
az igavonóknál és a gyors járásnemben szolgálatot teljesítőknél 
fontos a szarupapucsok (paták, körmök) ápolása, mi a normális 
alak megőrzését, a szaruanyag kellő szilárdságának és rugalmas­
ságának, végre a talp tisztaságának biztosítását célozza. Ha a 
paták, illetőleg körmök nem kopnak olyan mértékben, mint ahogy 
utánnőnek (istállózott, puhatalajú legelőre járó állatoknál), vagy 
ha a kopás — bármely okból — nem egyenletes, az egész hordozó 
szélen,akkor ezeket a hibákat három-hat tudorként szaruráspoly és 
csípőfogó segélyével ki kell igazítani. Különbé i a túlnőtt lópata 
elferdül, megszükül, ellapul, kitöredezik, «üres falu»-vá lesz, sőt 
abnormis lábszerkezetet, továbbá pedig nehé/kes járást, in- és 
ízületi bántalmakat von maga után. Szarvasmarh knál és iuhoknál 
ugyanezen okból «papucskörmök» sőt «ollóskörmük> alakulnak ki, 
miknek következményéül a testsúlyt mindinkább a szarusarkak és 
sarokvánkosok viselik, igy a vékony szarusarkak zúzódása, esetleg 
kifekélyesedése és a hajlító inaknak, a csülökizületeknek gyulladása 
következik be. A patatalp tisztítása különösen a lovaknál érdemel 
figyelmet, mert a nyirbarázdákba a szennyes alom, bélsár, vizelet 
benyomul, ott a szaru rothadását, azaz <myirrothadás»-t, sőt «nyir- 
rák»-ot idéz elő. Kétszeresen fontos a nyirbarázda kitisztítása és 
savmentes fakátránnyai való bekenése akkor, ha az állat sokat 
tartózkodik tisztátlan almon (trágyaistállók I) Végre ugyancsak 
a lovaknál figyelmet kell fordítani arra is, hogy a pata szaruanyaga 
kellő szilárdsággal és rugalmassággal bírjon. Nedves, mocsaras, 
iszapos talaj túlságosan elpuhitja, terültté teszi a patát. A száraz 
talajon kemény, szilárd pata nő. A rugalmasság megőrzését a kellő 
mozgási alkalom biztosítja, de ha bármilyen okból a pata túl száraz, 
repedező, törékeny voltát észlelnők, akkor időnként burkoljuk 
egy-egy órára a patákat nedves zsákvászonba.

c s e n s s c n s r e -.

3. ábra.
Az ,,Eskimo“ hűtőszekrény, mely­
ben a hideget melegítéssel állítjuk 

elő.

Nem tartoznak kereseti adót fizetni a 
termelői borkimérők.

A Magyar Szőlősgazdák Országos Egyesülete ez év május 
hó 8 -án tartott közgyűlésén felterjesztésben kérte a pénzügy- 
minisztert, hogy kismértékben boraikat kimérő termelőket 
kereseti adóval ne sújtsa. Megnyugvással vesszük tudomásul, 
hogy a pénzügyminiszter az érdekeltség kérését teljesítette 
és a kereseti adóról szóló f. hó 2 1 -én megjelent rendeletében 
elrendelte, hogy nem tartoznak kereseti adó alá a szőlőbirtoko­
sok, ha a saját szőlőjüknek termését akár eredeti alakjában, 
akár mint mustot, bort, törkölyt, akár nagyban, akár zárt palac­
kokban kicsinyben, de nem korlátolt, vagy korlátlan kimérési 
engedély alapján értékesítik.
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Pintér bácsi üzenete. . .
A következő levelet hozta számunkra a posta :

Ig e n  t is z te lt  S z e r k e s z tő  ú r  !
Nem régóta ismerem a V a s á rn a p o t, csak amióta N a g y  János, 

a berhidai Hangya-szövetkezet üzletvezetője felhívta reá a figyel­
memet. Már a legelső példány elolvasása arról győzött meg, hogy 
a V a sá r n a p o t hazaszeretettel telt szívű emberek szerkesztik és 
hogy a V a s á r n a p  szereti a falut, pártolja, magához emeli a falu 
egyszerű népét. Én úgy gondolom, látom és érzem, hogy a 
V a s á r n a p  ezért a munkájáért sok ezer, hálatelt, igaz magyar szívet 
kap cserébe.

Érdekes és megható eset történt meg velem a napokban. 
Amint olvasgatom a V a sá r n a p o t, odajön hozzám P in té r  Mihály 
bácsi, öreg földmíves.

— Adj’ Isten, Öcsém uram 1 Mit olvas?
— A V a sá rn a p o t, Bátyám !
— Aztán megirja-e legalább ez az újság az igazat?
— Hogy meg-e ? Üljön csak ide mellém, Bátyám, majd 

elolvasom ! — mondom áré.
Elkezdtem olvasni. Életemben még sohasem volt ilyen 

hűséges hallgatóm, mint ez az öreg magyar. Mikor végig olvas­
tam az újságot, így szólt:

— No, Öcsém uram ! Kukoricaszedés után én is megren­
delem ezt az újságot. Most pedig legyen szíves és írja meg a V a sá r ­
n a p  szerkesztőjének, hogy á ld ja  m eg az jó  I s te n  !

Csak ennyit mondott Pintér bácsi, de amit mondott, az igaz 
magyar szívből fakadt.

Én pedig most eleget tettem Pintér bácsi kívánságának
Hazafias tisztelettel .

S íp o s  F e ren c  m o ln á rseg éd  
(  P e r e m a r to n .)

*

A V a s á r n a p  legőszintébb köszönetét küldi a levél írójának 
és P in té r  Mihály öreg földmívesnek elismerésükért és jókívánsá­
gaikért. Legyenek meggyőződve róla mind a ketten, hogy a 
V a s á r n a p  számára nincs igazabb öröm, nincs nagyobb lendítő 
erő, mint olvasóinak ragaszkodó szeretete és megbecsülése. Jó­
barátaink felénk sugárzó bizalma a m i: vezérlő csillagunk.

*

I f j .  B a tic z  Kálmán Szabadhidvégröl a következő versikében 
fejezi ki elismerését a «Vasárnap» iránt.

Ct Vasárnap.
A l ig  v á ro m  m in d e n  hé ten  
A  p é n te k i  n a p o t,
A m ik o r  m á r  o lv a sh a to m  
E z t  a  k ed ves  la p o t.

É r d e k e s n é l érdekesebb  
C ik k e k k e l  v a n  tele,
N e m  g y ő zö k  én  c so d á lk o zn i  
S  g y ö n y ö r k ö d n i  benne.

«H o g y a n  k e ll a  k is g a z d á t h o zzá seg íten i ahhoz, h o g y  m egkét­
szerezze  te rm ésé t?  R ö v id e n  m e g m o n d o m . O lva sso n  m in d e n  k isgazda  
j ó g a z d a s á j  la p o t, de  n e  a z  u n a lm á t v e s z ítse  r a j ta ,  h a n e m  ta n u l ia  meg 
az ú tm u ta tá s o k a t  é s  s z e r in tü k  cse leked jen . M i n t  a  legjobb gazdasági 
la p o t, c sa k  a  «Vasárrtap'<-ot a já n lh a to m .

H a t  e sz te n d e je  o lva so m  a « V a s á r n a p ^ o i  é s  o ly  hűséges  segítő­
tá r sa m  v o lt, hogy te rm é se im e t h a m a ro s a n  m eg ké tsze rez tem  Azelőtt
6 — 7 m é te r m á zs a  b ú z á m  te rm e tt egy  k a ta s z tr á l is  h o ld o n , legutóbb 14 
m é term á zsá t a ra tta m  u g y a n a zo n  a fö ld ö n . M in d e n  gab o n a n em im éi 
e lértem  ezt a z  e re d m é n y t. A  s ik e r  t i t k a  az vo lt, a m it fön tebb  e lm o n ­
d o tta m . M in d e n  g a zd a  kö vesse  teh á t a  p é ld á m a t, a k k o r  boldog és meg­
elégedett le sz .” *

•

Egy hónappal ezelőtt adtunk hírt utoljára jó b a r á ta in k  elíi- 
fizetőgyüjtö munkásságáról. Természetesen számítottunk arra, 
hogy a nagy munkaidő beálltával olvasóinknak nem lesz módjuk­
ban a V a s á r n a p  terjesztésével foglalkozni. Épen ezért jóleső öröm­
mel tölt el bennünket, hogy jóbarátaink még legnagyobb elfog­
laltságuk idején sem feledkeznek meg rólunk, hanem lelkes ki­
tartással folytatják buzgólkodásukat. Ez a kemény, magyaros 
akaratnak és a tetterőnek olyan szép bizonyítéka, hogy a legtel­
jesebb elismerésre méltó.

Alább közöljük azoknak a jó b a r á ta in k n a k  névsorát, akik a 
V a s á r n a p  iránt érzett hűségüknek és ragaszkodásuknak ezt a 
megkapó tanúságát adták. Fogadják érte legőszintébb köszönc- 
tünket és viszonzásra kész hálánkat.

Két új előfizetőt gyűjtött: Eiler Pál, Konkoly Lajos, Lukács 
István, Mayer Mihály, Papp János.

Egyet: Braun Henrik, Csóka Kázmér, Farkas Ferenc, Kercs- 
már Dénes, Király Lajos, Kovács Ferenc, Nagy Vilma, Nemes 
Miklós, Németh György, Simon János, Simon Viktor, Szüc5 János.

VASÁRNAPTÓL-VASÁRNAPIG
m  u n  t i P ) i w >  i w f  » ■ » >  i

G A Z D A T Á R S A D A L M I  H Í R E K
Sikerült tenyészló- és fogatkiállilás volt Miskolcon.

A T is z a jo b b p a r t i  M e ző g a zd a sá g i K a m a r a  igen nagysikerű 
tenyészló- és igásfogat-díjazást rendezett június hó 19 én, vasár­
nap Miskolcon, az új vásártér területén, amelyen a gazdatársa- 
dalom nagyméretű érdeklődéssel és felhajtással vett részt. Fel­
hajtottak 136 darab anya kancát, 92 darab 1—3 éves kancacsikót és 
41 kisgazdafogatot. Az anyakancáknál első díjban O la jo s  József 
mezőkeresztesi kisgazda tenyészkancája, az igásfogatoknál első 
díjban V a t ta y  Béla sajóecsegi kisgazda igásfogata részesült. A ki­
állítás sikeres rendezésében P i l lé r  Gedeon huszárőrnagy fárado­
zott szakavatottsággal és nagy buzgalommal.

H á t  m ég a z  a  so k  jó  re jtv é n y ,
V e rs , tr é fa , p á ly á z a t:
N in c s  i s  p á r ja  a v ilá g o n  
E n n e k  az ú js á g n a k .

I f j .  S z ő n y e g  János vászolyi kisgazda leveléből idézzük a követ­
kező sorokat :

A szalafői leventék és leventelányok csoportképe.
(Bekiiltlte ifjú László Ferenc Szalafőről.)

Törvényjavaslat a falvak rádiójáról.
A földmívelésügyi minisztérium gazdag munka- 

programmjából ősszel több nagyjelentőségű törvény- 
javaslat kerül a képviselőhöz elé. Törvényjavaslat 
készült többek közt a m e ző g a zd a sá g i h ír szo lg á la t rádió  
ú tjá n  va ló  'm egszervezé sé rő l is . A javaslat szerint a 
földmívelésügyi miniszter felhatalmazást kap a tör­
vényhozástól, hogy a v á ro so k a t, n a g ykö zség eke t, a  k ö r­
jegyzőség i s zé k h e ly e k e t rá d ió á llo m á s  fe lá ll í tá s á r a  köte­
lezze. Ezeken át közölnének minden olyan hírt, amely 
a gazdaközönséget érdekli, id ő jó s lá s t, te rm é n y á ra k a t,  
te rm e lé s i tu d n iv a ló k a t stb. A leadott jelentéseket napon­
ként közzé fogják tenni.

Felvétel a szőlészeti és borászati szakiskolába.
A földmívelésügyi miniszter a m a g y a r  k i r á l y i  s ző lé sze ti és  

b o r á sz a ti  s z a k is k o lá k b a  való felvételre vonatkozó pályázati hirde­
tést te tt közzé. Ilyen szakiskola van E g erb en , K e c s k e m é te n , S o p ­
ro n b a n  és T a rc a lo n . A pályázati hirdetmény szerint mind a négy 
szakiskola kétéves tanfolyamú. A tarcali és kecskeméti szakiskola 
azonban egymással akként van kapcsolatban, hogy a két iskola 

tanulói mindnyájan az első tanévet a tarcali, a második 
tanévet pedig— a homoki szőlőmívelésben való gyakor­
lat céljából—a kecskeméti szakiskolánál végzik. Minden 
tanuló havonként 20 pengő tápdíjat fizet.ljó előmenetelt 
tanúsító ifjak ellátáskedvezményben részesülhetnek. 
A tanév minden iskolánál szepí. 25-én kezdődik. A 
pályázarj határidő júl. 25-én jár le. Bővebb felvilágosí­
tással az említett szakiskolák igazgatóságai szolgálnak.
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Bárki kaphat gyümölcscsoinagoló ládákat.
A múlt esztendőben a földmívelésügyi mi­

nisztérium a gyümölcsértékesítés megkönnyí­
tése érdekében az önköltségnél huszonöt száza­
lékkal olcsóbban osztott szét gyümölcscsoma­
goló ládákat. Az idén a minisztérium fokozot­
tabban fogja terjeszteni a láda- és rekeszcso­
magolást es evégből a tavalyi típusokat lénye­
gesen megjavíttatta. Ezek most túlnyomóan 
keményfából készülnek és olcsóbbak, mint a 
tavalyi ládák, mert most az állam az önköltség 
ötven szá za léká t v á lla lta  m a g á ra . Az a tavalyi 
korlátozás is, hogy az egységes méretű ládákat 
csak a kivitel számára lehet kérni, az idén el­
marad és Így  b á rk i,  a k in e k  ezekre  szü k sé g e  van, 
kaphat m ost be lő lük . A ládák és rekeszek leve­
lezőlapon is megrendelhetők a földmivelésügyi 
minisztérium kertészeti osztályánál (Budapest, 
V., Országház-tér 11., L, 3.), ahol az árakról 
vagy egyéb részletekről az érdeklődők akár 
tevéiben, akár élőszóval felvilágosítást kapnak.

Facsemete- és husángkiosztás.
A földmivelésügyi miniszter az állam­

erdészeti facsemetekertekből ez év őszén és a 
jövő év tavaszán is nagyobb mennyiségű erdei

Az óceán átrepülése léghajón és repülőgépen valósággá vált. Rövid idő múlva rendszeres repülő­
gépjáratok fognak közlekedni a világ minden tájára. A nagy távolságokhoz azonban olyan légi 
járómüvekre lesz szükség, melyek a kilométerek ezreit néhány óra leforgása alatt maguk mögött 
hagyják. Képünk a jövő óceánrepülőgépét mutatja be, melynek tervét egy kiváló német mérnök 
készítette. A gép körül csoportosuló utasok pompásan érzékeltetik a repülőszörny óriási méreteit.

facsemetét és husángot oszt ki. Az érdeklődők­
nek egyébként a tervezett erdősítések és fásítások helyére illetékes 
magy. kir. erdőigazgatóság adja meg a szükséges felvilágosítást. 
Az erdőigazgatóságok székhelye: G ödöllő, M is k o lc , D ebrecen, K ecs­
kemét, K a p o s v á r  és G yőr.

Az Alsódunántúli Mezőgazdasági Kamara Gazdagyűlése 
Balatonfüreden.

Az A ls ó d u n á n tú l i  M ező g a zd a sá g i K a m a r a  június hó 19-én, 
vasárnap rendezte gazdagyűlését B a la to n iü re d e n . H o y o s  Miksa 
gróf elnöki megnyitójában rövid visszapillantást vetett a kamarai 
intézmény történetére, majd A s z ta lo s  Lajos kamarai főtitkár nagy 
vonásaiban ismertette a kamara 1926. évi működését. Ezután 
H é jj Imre országgyűlési képviselő kérte a kamarát, hogy a jövőben 
még nagyobb intenzivitással vegye kezébe a szőlészet és borászat, 
különösen a borértékesítés ügyét. H a n d lc r y  Gusztáv földbirtokos 
azt ajánlja a kamara figyelmébe, tegyen lépéseket aziránt, hogy 
a földmívelésügyi minisztérium a szőllőbetegségek ellen kipróbált 
védekező szereket hozzon forgalomba, megfelelő útbaigazítások 
mellett. D em eter  György főszolgabíró azt panaszolja fel, hogy az 
egyes közmunkákra elvonják a munkásokat a szőllömíveléstől. 
A közmunkákat ezen a vidéken más vidékekről való munkásokkal 
kellene végeztetni. F á b cr  Sándor gazd. akadémiai tanár a több­
termelés előmozdítását a «telkesítési» eljárások végrehajtásában 
látja. T a r á n y i  Ferenc földbirtokos szükségesnek tartja, hogy a 
kamara a jövőben nagyobb erővel fogjon hozzá a műtrágyázási 
kísérletekhez. M a rsc h a Ű  Ferenc az országos kamara h. igazgatója 
megcáfolja azt az állítást, mintha Magyarországon «agrárdiktatúra» 
lenne. Ezzel szemben adatokkal igazolja, hogy az agrárérdekek 
mennyire háttérbe vannak szorítva. Hibáztatja a cseh kereskedelmi 
szerződést, amelyben az agrártermékekre nézve alig adtak valami 
vámkedvezményt. Szükségesnek tartja a gazdasági hírszolgálat 
intenzív kiépítését, mert a falusi gazdaközönség valósággal ki van 
szolgáltatva a kereskedelemnek nagy tájékozatlansága miatt. 
H oyos Miksa gróf röviden reflektálva a felszólalásokra, kifejtette, 
hogy a borértékesítés szempontjából elsőrangú fontossággal bír 
az, hogy bizonyos vidékeken egyöntetű típust termeljenek, továbbá, 
hogy gyengébb borokat, a szükséges arányban, szesszel való keve­
réssel magasabb szesztartalmúvá tegyenek. Ezt nem lehet megcsi­
nálni addig, amíg a jelenlegi bortörvény érvényben van, elsősorban 
ennek megváltoztatására kell törekedni.

SA világ legjobb H arm onikái, Hegedűi, 
C iterái, H arm onium jai, Beszélő- 

Ib ru t gépei, C im balom jai, Trom bitái,

továbbá az összes H angszerek itt a 
/ S Í  gyárban kaphatók. — Iskolai, dalárdái,
j J r  egyházi Harmoniumok részletre is. —

Romlott h a n g s z e r e k e t  művésziesen javít. 
L egjobb húrok . Árjegyzéket ingyen küld:

MOGYORÓSSY GYULA
Levente és egyéb z e n e k a r o k a t  szakértőén szerel.

A földmívelésügyi kormány bizonytalan időre meghosszabbította 
a külföldi ásványolajtermékek kedvezményes vámtételeit.

Több ízben szóvá tettük a petroleumkartelnek azt a törek­
vését, hogy a kormány szüntesse mega külföldi ásványolajtermékek 
alacsonyabb vámját és te lje s  v á m vé d e le m m e l seg ítse  elő  a  b e lfö ld i 
p e tró leu m g y á ra k  á rem e lé s i s zá n d é k á t. A magyar ásványolajgyárak 
hajlandók lettek volna önző üzleti érdekeiknek kiszolgáltatni a 
mezőgazdasági termelés nagyfontosságú érdekeit, azonban ez a ter­
vük végleges hajótörést szenvedett a gazdatársadalom egységes 
állásfoglalásán. Június 30-án járt le az a határidő, ameddig a kor­
mány a külföldi ásványolajtermékek kedvezményes vámtételeit 
meghosszabbította. Éppen ezért a földmivelésügyi kormány ren­
deletet adott ki, melyben bizonytalan időre m eg hosszabb íto tta  a 
k ü lfö ld i  á s v á n y o la jte r m é k e k  k e d v e zm é n y e s  b e h o za ta li v á m já t s  e zá lta l  
eléggé n e m  h e lyese lhető  m ó d o n  lehetővé  tette , h ogy  a  g a z d á k  olcsóbb  
b e n zin h e z , o la jh o z , p e tró leu m h o z  stb. ju s s a n a k .

A z  OMGE igazgató-választmányi ülése.
Az O M G E  ig a zg a tó -v á la s z tm á n y a  június hó 22-én nagyfon­

tosságú ülést tartott. S o m ss ic h  László gróf elnöki megnyitójában 
mindenekelőtt kegyeletes szavakkal emlékezett meg D a r á n y i  
Ignácról, majd beszámolt Magyarország szerepéről a g e n f i  k o n fe re n ­
c iá n  s annak nagyfontosságú határozatairól. A határozatokszerint 
szükséges mindenekelőtt a m ező g a zd a sá g i s z a k o k ta tá s n a k  m in d e n  
fo k o n  va ló  fe jle sz té se . A kormányok figyelme felhívandó azon 
tényre, hogy a m a g a s  k a m a tlá b  é s  a  s ú ly o s  k ö z te rh ek  m e n n y ir e  
h á tr á lta tjá k  a te rm e lé st. Kívánatos, hogy a mezőgazdasági termé­
nyek sza b a d  fo rg a lm a  te lje s  m értékb en  b iz to s itta ssé k . M e g  k e ll s z ü n ­
te tn i a  p r o h ib itiv  je llegű  vám téte lekéi, a  k iv i te l i  en g ed é lyek  re n d ­
szerét és a  v á m té te lek  g y a k o r i vá lto z ta tá sá t. A  mezőgazdasági hitel 
megszervezésére le g a lk a lm a sa b b n a k  m u ta tk o z ik  a  szö ve tke ze ti in té z ­
m é n y . Ezután B u d a y  Barna a hatásköri kérdést tette szóvá a m ező -  
g a zd a sá g i s za k o k ta tá sb a n . Tiltakozik az ellen, hogy a g a zd a sá g i  
s z a k is k o lá k  legfőbb fe lü g y e le ti jo g a  a  k u l tu s z m in is z te r  kezében  össz­
p o n to su ljo n  és h a tá r o za ti  ja v a s la to t n y ú j t  be, a m e lyb e n  k é r i  a  fe l­
ügyele ti jo g n a k  a fö ld m iv e lé s ü g y i m in is z te r  kezében  va ló  k ö zp o n to ­
s ítá sá t. M u tsch en b a c lie r  Emil dr. igazgató számolt most be a r ó m a i  
m ező g a zd a sá g i ko n g resszu sró l, majd jelentésében foglalkozott a 
jö v e d e lm i é s  v a g yo n a d ó k iv e té s  kérdésével és hangsúlyozta annak 
szükségességét, hogy ez a  tény leges  jöved e lem  a la p já n  tö r té n jé k ,  
nem pedig sablonok és kontingentálás útján. Megállapítja, hogy 
a hitelviszonyoknál némi javulás mutatkozik, a k a m a tlá b  n a g y sá g a  
a zo n b a n  m ég m in d ig  n e m  á ll  a r á n y b a n  a m ező g a zd a sá g  re n ta b ili­
tá sá va l. A jelentéshez elsőnek S z á v o z d  Richárd szólott hozzá, aki 
követelte, hogy a főváros mezőgazdasági jellegű intézményeiben 
a gazdák maguk képviselhessék érdekeiket, E le k  Ernő a tranzitó- 
vásárok tervét teszi szóvá, amelyet a legnagyobb mértékben 
ellenez a gazdatársadalom. F lo ch -R e ich crsb erg  Alfréd dr. a jöve­
delmi adósérelmekről beszél és sérelmezi, hogy a mezőgazdasági 
üzemek mérlegét nem fogadják el a pénzügyi közegek az adóki­
vetésnél. S z á s z  Tamás a jövedelmi adóról beszélt. F á b r ic iu s  Endre 
dr. főtitkár pedig azt kérte, hogy a  cu ko rrép a  fo r g a lm i a d ó já t a 
cuko rg yá ro so k  f iz e ssék .
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Pályázat szölőgazdaságl és pincemester! tanfolyamra.
A földmivelésügyi miniszter pályázatot hirdet az egy évre 

terjedő felsőbb sző lő - é s  b o rgazdaság i ta n fo ly a m  1927—28. év­
folyamára. Rendes hallgatókul gazdasági akadémiát vagy erdé­
szeti főiskolát végzetteket vesznek fel, továbbá olyanokat, akik 
a kertészeti tanintézet elvégzése előtt valamely középiskolában jó 
sikerrel tettek érettségi vizsgálatot. Rendkívüli hallgatók lehet­
nek olyanok, akik középiskolát vagy ezzel egyenrangú valamely 
más iskolát végeztek. A tanfolyam intemátussal és menzával ren­
delkezik. A pályázati határidő augusztus 31. Bővebb felvilágosí­
tással szolgál a tanfolyam igazgatósága Budapesten (II., Debrői-út 
15 ). — Ugyancsak pályázatot hirdetett a földmivelésügyi minisz­
ter az 1927. évi szeptember 5-én kezdődő s egy évig tartó b u d a fo k i  
m a g v a r  k i r á l y i  p in c e m e s te ré  s za k is k o lá b a  va ló  fe lvéte lre . Felvehe­
tők olyan egyének, akik valamelyik hazai kétéves tanfolyamú 
szőlészeti és borászati szakiskolát sikerrel elvégezték. A pályázati 
határidő július 25. Bővebb felvilágosítással szolgál a_szakisko!a 
igazgatósága Budafokon.

A kormányzó látogatása 'Horthy Miklós-faiván». A Körös 
áradásától javarészben elpusztult Vésztő községet a kormány 
segítségével újjáépítették. Az újjáépített részt cHorthy Miklós- 
falvúnako nevezték e! a kormányzó hozzájárulásával. A köz­
séget mostanában meglátogatta a kormányzó. Az üdvözlő­
beszédekre adott válaszában kijelentette, hogy'Vésztő újjá­
születésében az ország talpraállítását látja. Azt kívánja, hogy 
az egész haza ugyanígy mielőbb nyerje vissza életerejét, mint 
ez a derék község. A kormányzó a községnek számos lakóját 
látogatta meg és barátságosan elbeszélgetett az egyszerű 
emberekkel.

Tisztitó kamrák vasúti kocsik számára.
Franciaország Charenton nevű pályaudvarán érdekes vagóntisztítóberen- 
dezést létesítettek. A tisztításra váró vagonokat betolják a tisztítókamrába, 
ahol nyolc hatalmas, géperővel hajtott kefe dörzsöli le a vagónok falát, 
egy másik készülék pedig vizet locsol az ablakokra. A kamra alatt egy me­
dence foglal helyet, mely összegyűjti és levezeti az elhasznált vizet. A tisztító­
kamra oly gyorsan dolgozik, hogy az emberi munka teljesítőképességével 
össze sem mérhető. Külföldön egyébként fertőtlenítőkamrákat is használ­

nak ilyen célra.

Qz ú j püspök.
P r o h á s z k a  O tto ká r  e lá rv u lt  ö rö kén ek  m eg  v a n  a g a zd á ja :  

S h v o y  L a jo s  b u d a p e s ti  p lé b á n o st nevezte  k i  a  p á p a . R ö v id  időn  
be lü l ez a  m á s o d ik  eset, h o g y  Ő szen tsége  az egyszer it p lébánosok  
k ö z ü l  v á la sz to tt p ü s p ö k ö t ,  g y ö n y ö r ű  b iz o n y s á g u l a n n a k ,  h ogy  az 
E g y h á z  a  le g d e m o k ra tik u sa b b  in té z m é n y . H is z e n  a legegyszerűbb  
béres m u n k á s  g y erm e ke  i s  e lérhe ti a  fé n y e s  e g yh á z i m é ltó sá g o ka t, ha  
p é ld á s  k e r e sz té n y i életével, jó ságga l, szeretettel é s  a z  a lá za to ssá g  g ya ­
k o r lá sá v a l érdem et szerez rá . M á s  érdem et n e m  te k in t  a z  E gyház, 
c sa k  a k r i s z tu s i  élet szép ség es  t is z ta sá g á t. S h v o y  L a jo s  m éltó  a  nagy  
fe h é rv á r i p ü s p ö k i  székre. B u d a p e s te n ,  a ho l m in d e n k i  ra jo n g á ssa l gon­
do l a z  ú j  p ü s p ö k r e , a z  « ifjú sá g  b a r á tjá n a k » n e ve z té k  e l S h v o y  L a jo st, 
m e rt egész n e m ze d é k e k n e k  vo lt já ts zó tá rs a , b a r á tja , m in d ig  szépre  és  
jó r a  n eve lő  p a jtá s a . B iz o n y ,  a k á rh á n y s zo r  beá llt a  já ts z ó  g y erm e ke k  
k ö zé  s  ő  neve te tt leg jobban , a m ik o r  v a la m e ly ik  ü g y esk ezű  f i ú  a z  ügyesen  
ir á n y í to t t  la b d á v a l a la p o sa n  .m e g s tu k k o lta ». C so d á la to s  lé lek  S zékes-  
fe h é rv á r  ú j  p ü s p ö k e , m e g ta n íto tta  te l i  s z ívve l, t i s z ta  ö rö m m el ka ca g n i 
a z  i fjú sá g o t. D e rű t su g á rzo tt m in d e n k ib e ,  d ú s  k é z ze l té ko zo lla  m in ­
d e n k ire  a  m a g a  le lk é n e k  t is z ta ,  ú jjo n g ó  ö röm eit. B u d a p e s te n  m a  
s zo m o r ú a k  a  gy erm e ke k , m e rt a  legszeretettebb b ará t e lk ö ltö z ik  kö zü lü k . 
A  fá jd a lm a t  a zo n b a n  e n y h í t i  a z  az öröm , h o g y  a z  a r a n y s z á jú  P ro h á szka  
O tto k á r  széke  a r a n y s z ív ű  u tó d o tt ka p o tt. S h v o y  L a jo s  a  t i s z ta  élet 
v id á m sá g á t, a  fá r a d h a ta tla n  m u n k a  öröm ét v is z i  e l ú j  m éltóságába. 
Boldog S zék e s fe h é rv á r  I K in c s e s  f a la i  a r a n y lé le k k e l ga zd a g o d ta k .

Tyúktojásnagyságú jégeső. A békésmegyei Gerendás és 
Fürjes község határában nagy jégeső pusztított. Tyúktojás­
nagyságú jég esett, amely nemcsak a gabonában okozott 
jelentősebb károkat, hanem az állatállományban és az épü­
letekben is.

Chamberlin óceánrepülő Budapesten. C lia m b e r lin , aki társával, 
L e v in n e l együtt az óceánon át Németországba repült, elfogadta 
a budapesti meghívást és Becsből Budapestre repült. A mátyás­
földi repülőtéren ünnepiesen fogadták az óceánrepülőket. Elsőnek 
H e r m a n n  Miksa kereskedelmi miniszter üdvözölte Chamberlinéket 
s utána Wright amerikai követ, Ripka főpolgármester és Sipőcz 
polgármester mondott üdvözlőbeszédet. A hatalmas tömeg lelkesen 
ünnepelte a repülőket végig a Kerepesi-úton, majd az utcákon, 
amelyeken át a Gellért-szállóhoz mentek. A tiszteletükre rendezett 
lakomán Chamberlin hálásan megköszönte az ünneplést és örömé­
nek adott kifejezést, hogy eljött Budapestre. Az óceánrepülők 
magyar cigányzene mellett nagyon jól érezték magukat és kellemes 
emlékekkel szállottak tova a magyar fővárosból.

Szentes város az érdeklődés középpontjában. Az elhanyagolt 
magyar Alföld népének a legutóbbi esztendőkben tett előhaladá- 
sát fogja meggyőzően bemutatni a szeptember végén Szentesen 
rendezendő Tiszavidéki kiállítás. A F a lu szö ve tsé g , C so n g rá d  v á r ­
m egye, S z e n te s  és C so n g rá d  v á ro so k  tá r sa d a lm a , a  D u n a - T i s z a k ö z i  
M ező g a zd a sá g i K a m a r a  é s  a  M a g y a r  A s s z o n y o k  N e m z e ti  Szöve tsége  
közreműködésével és támogatásával már hónapok óta lankadatlan 
erővel dolgozik a helyi rendezőbizottság, melynek élén F a r k a s  
Béla dr.. Csongrád vármegye főispánja a részletekre is kiterjedően 
maga irányítja a szervezési munkálatokat. A kiállítással kapcsolat­
ban a C so n g rá d v á rm e g ye i N é p v á n d o r lá s i  M ú z e u m  díszes külsőségek 
között tartja harmincéves fönnállásának jubileumi ünnepségét, 
mely alkalommal az országos R é g é sze ti T á r s u la t is vándorgyűlését 
tartja Szentesen. Az A ls ó d u n á n tú l i  M e z ő g a zd a sá g i K a m a r a  tanya, 
kongresszust, gazdagyülést és a mezőgazdasági munkások ügyei­
nek megtárgyalására értekezleteket tart. Az egyes kiállítási napo­
kon ezenkívül vármegyei leventeversenyek, ló- és kocsiverse­
nyek, autóverseny, dalos- és gyermekszépségverseny fogják élénkí­
teni az Alföld szentesi ünnepségeit.

Jégeső nagy pusztítása Békéscsaba vidékén. Békéscsabán és 
környékén a jégeső nagy pusztítást vitt véghez. Tízezer hold ter­
mésben tett kárt a jég húsztól kilencven százalékig. Az elpusztuló 
termés nagyrésze kisgazdáké, akik erősen károsodnak, mert nem 
biztosították termésüket jégkár ellen.

A bécsi esküdtszék fölmentette Grosavescunét, aki agyonlőtte 
férjét. G rosavescu  Traján bécsi operaénekest tavaly egy elhibázott, 
torzsalkodásokban és féltékenységi jelenetekben bővelkedő házas­
élet után felesége agyonlőtte. Az ügyet most tárgyalta a bécsi 
esküdtbíróság, amely előtt a tanuk ellentétes vallomásokat tettek. 
Többen vallottak az asszony ellen, de még többen mellette s a 
tárgyaláson az a kép bontakozott ki, hogy az asszony afeletti el­
keseredésében ölte meg férjét heves szóváltás közben, mert a férj 
megcsalta. Az eskü jtbiróság a férjgyilkos asszonyt fö lm e n te tte  azon  
a c ím en , h o g y  le lk i  za va ro d o 'tsá g b a n  k ö ve tte  cl te tté t. A  fölmentett 
vádlott másnap elhagyta a foghazat és szülei egy szanatóriumban 
rejtették el az érdeklődő kíváncsiak elől.
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“R éi m o h a it az. édesanyám . . .
R ég  m e g h a lt az é d esa n y á m  é n n ek e m ,
R é g  n in c s e n  m á r  g y á m o lttó m  s e n k ise m ,
C s a k  egy  k i s l á n y  ta r t ja  m ég fö n n  é le tem :
H a  e lh a g y n a , m e g sz a k a d n a  a sz ivem .

H a  m ég  a z  a  k i s lá n y  i s  e lfe ledne,
A k k o r  s e m m i rem én ység em  sem  lenne.
M e g h a ln é k  é n ,  n e m  b ír n á  k i  a  sz iv e m ,
H o g y  e ldobott, a k i t  én  ú g y  szere ttem .

_________  (U zsorás M ik ló s  Tataháza.)

Hatszázezer embert döntött nyomorba a Missisipi áradása.
Emlékezetes még olvasóink eiőtt, hogy Amerikában a Missi­
sipi folyam áradása óriási pusztításokat vitt véghez. A pusz­
tításokról a most elkészült jelentés elmondja, hogy a Missisipi 
áradása mintegy négyszázmillió dollárnyi kárt okozott. Az ára­
dás másfélmillió embert sújtott, akik közül hatszázezret tel­
jesen tönkretett. Hasonló csapások elkerülésére most különböző 
nagy terveket dolgoznak ki.

Bárány István újabb győzelmei. Egerben nemzetközi úszó­
versenyt tartottak. A 800 méteres gyorsúszásban első lett a magde- 
burgi N e i tz e l 11 perc és 34.8 másodperc alatt, második a jászapáti 
Fehér I I .  11 pnrc 43.4 másodperc alatt, a harmadik H a la s y  12 perc 
13.0 másodperc alatt. A kétszázméteres gyorsúszásban első lett 
B árány  István 2 perc 24.8 másodperc alatt. A háromszor 200 mé­
teres gyorsúszóstafétában a magdeburgi csapattal szemben az egri 
csapatot B á r á n y  István vezette győzelemre 2 perc 19.8 másod­
perces idővel. Aszázméteres gyors úszásban is B á r á n y  lett a győztes.

A falusi kultúra fejlesztését sürgetik a csepregi járás jegyzői.
A csepregi járás vezetői az elmúlt napokban Csepregen járási érte­
kezletet tartottak, melyen figyelemreméltó megállapítások hang­
zottak el a falu kultúrájának erőteljesebb fejlesztése érdekében. 
Az értekezletet B a lo g h  Dénes főszolgabíró nyitotta meg, aki a 
vidék kulturális törekvéseinek erősebb érvényesítését hangsú­
lyozta. A Faluszövetség képviseletében R a d n ó t i István titkár 
tartott előadást a falufejlesztés aktuális kérdéseiről. Előadásában 
hangsúlyozta azt a tevékenységet, melyet a magyar sajtó a magyar 
falu és a magyar nép munkájának és jelentőségének állandó fel­
színen tartásával végezhet. Az előadás után H a lá s z  Jenő büki, 
R ajczy  István csepregi, D a la  Béla sajtoskáli, D á n ie l Endre zsirai 
jegyzők szólaltak fe>, kik a falvak életének különböző kérdéseit 
világították meg. Különösen népházak és népkönyvtárak létesí­
tése érdekében kérték a Faluszövetség támogatását.

Asthmát, tüdőcsúcshurutot, rekedtséget stb. gyógyít: A s th m a  
Gyógyintézet, Inhalatórium, Röntgen-intézet, Budapest, And- 
rássy-út 87. Telefon 123— 82. Olcsó betegszobák.

Kitüntetett mezőgazdasági munkás B é k é s  Imre mezőgaz­
dasági munkást, aki K ö r tv é ly e s y  Sándor derecske! uradalmában 
huszonöt évig szolgált, becsületes munkájáért a földmivelésügyi 
miniszter dicséretével tüntette ki és száz pengő jutalomban ré­

szesítette. A kitüntetést és 
a jutalmat B a n d a  István 
főszolgabíró szép ünnepség 
keretében adta át a derék 
mezőga zdasági mun kásna k,

Az elkobzott Károlyi- 
vágyon felosztása. A haza- 
áru'ó K á r o ly i  M ih á ly  ha-- 
talmas vagyonát, mint is­
meretes, a bíróság elko­
bozta. Most történt meg a 
bíróság részéről az elkob­
zott vagyon felosztása. 
Eszerint a m in te g y  h u szo n ö t 
m ill ió  pengőben  megállapí­
tott vagyon 6o % - á t  a  
k in c s tá r ,  40% -á t p ed ig  az  
o ld a lá g i ro ko n o k  k a p já k .  
A 360 ezer pengős perkölt­
ségben elsősorban az al­
peres Károlyi Mihályt ma­
rasztalták el, az összeg 
előlegezésére azonban a 
pernyertes kincstárt köte­
lezték.

Mire fordították a békési 
árvízkatasztrófa alkalmából 
gyűjtött pénzt? A békési árvíz­
veszedelem alkalmából az 
országos közadakozásból kö­
zel h u s zo n e g v m illiá r d  k o ro n a  
gyűlt össze. Ebből pillanat­
nyi segélyezésre, élelemre, ru­
házatra, tüzelőre 2 és fél 
miiliárdot, a rombadőit házak 
felépítésére 12 és fél miiliár­
dot, a lakosság vetőmagszük­
ségletének fedezésére 5 és‘fél 
miiliárdot fordítottak. Össze­
sen 259 új házat építettek 
és 27 megrongált házat javí­
tottak kí. A házakat az 
utolsó árvízszint felett tíz 
centiméter magasságban ter­
méskőből építették.

Shvoy Lajos — Székes- 
fehérvár új püspöke. A pápa 
Sftt’oy Lajos budapesti plébá­
nost nevezte ki Székesfehér­
vár püspökévé. Az új püspök 
szervezte, meg a Regnum Marianumot és szociális téren jelen­
tős tevékenységet fejtett ki. Tavaly ezüstmiséje alkalmából 
rakta le egyházközsége új templomának alapköveit. A pápa 
kinevezése érdemes férfiút ért, akinek munkásságától még 
sokat vár, nemcsak a katholikus egyház, hanem a nemzet is.

Betegszállítás repülőgépen. Külföldi mintára immár Magyar- 
országon is bevezetik a repülőgépen való betegszállítást, ami igen 
fontos különösen a sürgős operációk szempontjából. A budapesti 
mentőegyesület szerződést kötött a légiforgalmi társasággal, amely 
betegszállítás céljaira külön repülőgépeket építtet. A repülőgépen 
orvosok és ápolók részére is lesz heiy. A repülőgépek egyelőre 
Székesfehérvár—Miskolc, Szeged—Szombathely között fognak 
közlekedni.

A Köröscsatorna iszapjából tizenhat év után előkerült arany­
lánc. Békéscsabán, a Körös-csatornában 16 évvel ezelőtt csóna­
kázás közben egy gyermek a vízbe ejtett egy aranyláncot. Most, 
amikor legutóbb tisztították a csatornát, az öregasszony a munká­
sokat megkérte, hogy bizonyos helyen figyeljék a kimert iszapot, 
hátha megtalálják a rég elvesztett aranyláncot. Különös véletlen 
folytán a kísérlet sikerrel j á r t : az iszapban megtalálták az arany­
láncot, amelyet a nagymama boldogan vett át.

Lúgoson elfogták egy asszony rablóbandáját. Lúgoson és kör­
nyékén régóta garázdálkodott egy veszedelmes rablóbanda, amely 
rettegésben tartotta az egész vidéket. Legutóbb aztán leleplezték 
a rablóbandát. Lupulescu Joan földbirtokos a hozzá betört álarcos 
rablókban, akik egy ugyancsak álarcos asszony parancsára meg­
kínozták, felismerni vélt lugosi embereket. Különösen a szoknyás 
rablóvezérben gyanakodott M ic u  Líviára, szomszédjára. A rendőr­
ség vallatóra fogta az asszonyt, aki végre is bevallotta, hogy az ő 
bandája követte el a rablásokat. Két bűntársát, Badca Pétert és 
Györgyöt elfogták, a banda harmadik tagja elmenekült.

Q  Pista gyere/ i . . .
A  P i s ta  g y ere k  B á r á n y  I s tv á n  egri d iá k ,  a k in e k  n e m  k e v e ­

sebbet kö szö n h e t a  tö rö kverö  E ger , m in th o g y  nevé t a z  egész  
v ilá g o n  ism er tté  te tte . A  P i s ta  g y e re k  — m e r t a k i i  L o n d o n tó l  
N e w y o rk ig  s  S to c k h o lm tó l —  F o k fö ld ig  m in d e n k i  b ecsü l, o d a h a za  
E gerben  m in d e n k i  c sa k  ú g y  is m e r  — E u r ó p a  leggyorsabb  ú s z ó ja  s 
edd ig  m ég s e n k i  sem  a k a d t, a k i  legyőzte  v o ln a  a z  acélos i z m ú  egri i f jú t .  
B á r á n y  P i s ta  e g y ik  legsikeresebb  d ip lo m a tá ja  a  k i s  M a g y a r o r s z á g n a k ,  
m in d e n ü tt  m egbecsü lést é s  tis z te le te t s ze rze tt a  m a g y a r  n é v n e k  s  a n n á l  
nagyobb  a z  ö  d icsősége, m e rt m in d e n ü t t  m in t  izzó  m a g y a r  le lk ű  i f jú t  
is m e r ik . A  P i s ta  g yerekben  c so d á la to s  k ü zd ö k é p e ssé g  va n , a  s z ive  
dacos m a g y a r  s z ív , a m e ly  ecsakazérlisu  d ia d a lr a  v is z i  a  m a g y a r  erő t, 
ügyességet. A  n a p o k b a n  a h a ta lm a s  N ém e to r sz á g  leg félelm etesebb  h ír ű  
ú s z ó i  s zerep e ltek  a  k i s  E gerben  s  a z  egész v ilá g  fe s z ü l t  érdeklődése  m e lle tt 
k ü z d ö tte k  m eg D obó v á ro s á n a k  i f ja iv a l .  S  a  P i s ta  g y ere k  acélos sz ive , 
k a r ja ,  iz m a  d ia d a lr a  v it te  E g e r  s z ín e it .  A  rettegett n ém et ú s z ó k n a k  
m eg ke lle tt h a jo ln i  a z  eg ri v i r tu s  elő tt. O ly a n  n a g y  m e g v á r  g yőze lem  
ez, a m e lye t n e m  sza b a d , n e m  lehet leb e csü ln i. M e r t h a  a  m a g y a r  em ber  
e lv e tö d ik  — m e s s z i A u s z tr á l iá b a , a  fö ld  tú ls ó  fe lére , lehet, h ogy  o tt a z t 
fo g ja  ta p a s z ta ln i ,  h o g y  s e m m it  sem  tu d n a k  r ó lu n k , de  a n n y it  m in d e n k i  
tu d ,  h ogy  M a g y a r o rs zá g o n  v a n  egy  E g e r  n e vű  vá ro s  s  a n n a k  egy  v ilá g ­
h ír e s  f i a ,  B á r á n y  I s tv á n ,  a z  ú szó . A  P i s ta  g y e r e k . . .

Ketnal basa arcképe a török 
bélyegeken.
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T H ik o r  a b o r jú  fa á r k á t  e s z i k .
A .Vasárnapi tréfapályázatán ötödik díjat nyert. —

Az egyik szomszédom elhajtott a vásárra egy borjút. Szép 
volt a borjú, volt is reá vevő sok. Csak az volt a baj, hogy közel 
volt a boros- és a pecsenyéssátor. Piszkálta a szomszéd orrát a jó 
bor és a pecsenye szaga, szerette volna minél előbb megkóstolni. 
Persze az áldomásból. Mikor ezen gondolkozik, egyszerre csak 
megugrik a borjú, egyenesen nekiront a sátornak és a kályha a sok 
jó hurkával s pecsenyével fölborult. Megesett a nagy baj, mit volt 
mit tenni : meg kebelt fizetni a hurka árát. Huszonöt pengőt 
fizetett !e keserves sóhajtások között a szomszéd. Hogy pedig 
a hurka kárba ne vesszen, fogta a nagy bői tarisznyáját, tele szedte 
hurkával és pecsenyével, azt gondolva, jó lesz otthon. A borjút 
persze drágábbért akarta eladni, hogy a hurka ára is megtérüljön, 
a végén hát a nyakán maradt. Haza ballag nagy búsan a szom­
széd a borjúval. Mikor hazaért, én egy barátommal épen náluk 
voltam, hogy a vásár felöl érdeklődjem. Kérdi örvendve a felesége :

— Mit hoztál, apjuk, vásárfiát ?
— Egy tarisznya hurkát— feleli a szomszéd. Ezzel kinyitja 

a tarisznyát, mely tele volt tömérdek hurkával és pecsenyével. 
A sok hurka {láttán mi óriási kacagásba törtünk ki. A szomszéd 
pedig olyan mérges lett, hogy fogta a hurkát és megtömte vele — 
a borjút.

— Te szerezted, edd meg te !
Mi pedig iszonyúan kacagtunk.

( I f jú  K íg y ó s  F erenc , Z sta szdn tó ).

Több érdeklődőnek. A M é h é sz  n a p iá r  1 pengő előzetes be­
küldése ellenében kiadóhivatalunkban még kapható. Utánvételes 
megrendelés mellett 25 fillérrel többe kerül.

Súlyos büntetést kért egy gyermekgyilkos anya. Egy szeren­
csétlen mohai asszony, B á n k y  Gáborné, nagy nyomorában és 
afeletti elkeseredésében, hogy szülei megtagadták, mákfejből italt 
fűzött. A mérget megitatta hároméves kisleányával, majd önmagát 
is megmérgezte. A kisleányt megölte a méreg, az anyát megmen­
tették. A székesfehérvári törvényszék gyermekgyilkosság miatt 
négy évi fegyházra ítélte. A szerencsétlen asszony könyörgött a 
bíráknak, hogy sú lyo sa b b a n  b ü n te ssé k  m eg, m e r t m in d e n n a p  m eg­
je le n ik  elő tte  k is le á n y a  és a z t k é r d i, m ié r t  ölte m eg? A táblán a fő­
ügyész nem a büntetés súlyosbítását, hanem az enyhilő körülmé­
nyek miatt büntetés leszállítását kérte. A tábla a büntetést kétévi 
fegyházra mérsékelte.

Gyilkolt, mert nem vették fel a talyigára. K v a b a  Pál nyíregy­
házai ember az országúton bandukolt, amikor meglátta ismerősét, 
J á m b o r  Józsefet, aki egylovas talyigáján tarto tt hazafelé. Kvaba 
felkéredzkedett a talyigára, Jámbor azonban nem vette fel, mert 
lova fáradt volt. Kvaba ezért annyira dühbe gurult, hogy a nála 
lévő doronggal agyba-főbe verte a talyigást. Jámbort elöntötte a 
vér s az arrajárók vitték kórházba, ahol sérü lése ibe  be leha lt. Kvabát 
letartóztatták.

A zápor szétkergette a vendégeket, a főpincér sirógörcsöt 
kapott. A nyári zivatarok gyakran okoznak kárt, nemcsak a mező- 
gazdaságban, hanem a nyári vendéglősüknél is. így járt a napokban 
Budapest határában az egyik nyári vendéglő, amelynek kert­
helyiségében közel száz vendég tartózkodott. Hirtelen zápor zúdult 
le és a vendégek  a zű rz a v a r b a n  fiz e té s  n é lk ü l  s zé ts za la d ta k  és e ltű n te k .  
Amikor K o v á c s  István főpincér látta súlyos károsodását, sírógör- 
csüt kapott, úgyhogy kórházba kellett szállítani.

Mohácsi Lajos ünneplése. M o h á c s i Lajos dr. marcalgergelyi 
evangélikus lelkészt lelkes ünneplésben részesítették abból az 
alkalomból, hogy betöltötte lelkészkedésének Kuszonötödik évét. 
A jubilánst az ünnepségen K i s s  Pál főgondnok és M e s te r h á z y  
László köszöntötték. Üdvözölte a tanítói kar, a kisgazdapárt és az 
üdvözlök sorában volt M a y e r  János földmívelésügyi miniszter, 
B alo g h  Elemér, a Hangya vezérigazgatója és M e s k ó  Pál, a Hangya 
igazgatója is.

Emberevő oláh erdőőr. Borzalmas esemény tartja izgalomban 
az oláhországi B u d e n i község lakóit. Egymásután három esetben 
fordult elő, hogy az erdő szélén meggyilkolt ember holttestét talál­
ták. Különös volt, hogy a meggyilkoltak értéktárgyait hiánytalanul 
megtalálták, ellenben a holttestek húsos részeit a gyilkos kivágta. 
Súlyos gyanúokok alapján letartóztatták az egyik erdöőrt, aki 
eleinte tagadott, később azonban beismerte, hogy m in d  a h árom  
á ld o za to t ő ölte m eg. Arra a kérdésre, hogy miért tette, azt válaszolta, 
hogy g y ilk o lt ,  m e r t n e k i  ú g y  te tsze tt. Tagadja, hogy a meggyilkoltak 
húsából evett volna, bizonyosra veszik azonban, hogy az em b er i 
fe n e va d  m egette  á ld o za ta it.

Az egész világ megismerheti filmről a magyar állattenyésztést.
Az olaszországi C om óban  nagyszabású  kiállítás ny ílt meg, amelyen 
a világ minden részéből összegyűjtö tt érdekes film eket m u ta ttak  be. 
Az O m ge is e lküld te a k iállításra az  álla tk iá llításr'ól szóló filmet, 
am elyről az egész világról összesereglett külföldiek megismerhetik 
a m agyar állattenyésztés fejlettségét.Hol kapható mezőgazdasági munka?
'» ii i p i  i i n  i w >  «■

Munkáscsapatot keres :
S z i le r  Ferenc (Majtis, u. p. Jánk, Szatmár vili.) körülbelül 

170 hold búza, 30 hold rozs, 50 hold árpa, 25 hold zab learatása 
és elcséplésére munkáscsapatot. — D ö b rö n te i bérgazdaság  (ti. p. 
Tolna-Ozora, vasútállomás Felsőnyék, Tolna vm.) 5 férfi és 10 női 
munkást. — P u tn o k i  É p i tö a n y a g ip a r  rt. (Borsod vm.) 20— 25 mun­
kást ; szaktudás nem kell. 15 munkást azonnalra. A kereset körül­
belül a következő: 1. nyerstégla- és cserépgyártásnál 4.50—4.80 
P ; 2. kavicsbányában 4.40—4.80 P ; 3. kemencemunkánál 5—7 
P-ig. Elhelyezés barakkban. Tüzelést, világítást természetben 
kapnak, élelmezésről saját maguk gondoskodnak, útiköltséget 
a rt. megfizeti.— A p p o n y i  u r a d a lo m  (Zomba, Tolna vm.) 25 mun­
kást részes cséplésre. — A H a z a i  m e ző g a zd a sá g i rt. (Fórnapuszta, 
ti. p. Csákvár, Vas vm.) november 15-ig 60 pár summást. — S tra ssc r  
V ilm o s  és özv. S tr a ss e r  R ó b er tn é  bérgazdasága (Keszipuszta, ti. p. 
Fürgéd, Tolna vm.) aratás és cséplésre, valamint egyéb gazdasági 
munkákra 18—20 pár hónapost keres. — H o v á n y i  A la d á r  (Somogy- 
apáti u. p. Szigetvár) 25—30 I. oszt., 65—70 II. oszt. summás 
munkást. — K o p p á n y m c g v e i  g a zd a sá g  (Somogy vm.) 6 hóra 15 pár 
summást, aratás és cséplésre is, 9 mm gabona. — F ie d le r  János 
lenfonógyár (Komárom) 50 női munkást, mindenféle gazdasági 
munkára, több havi időre. — D r. S ilb e re r  Ödön (Hernádszent- 
andrás, u. p. Csobári, Abaujtorna vm.) 12 pár aratót. — I f j .  gróf 
L ó n y a y  Gábor gazdasága (Nagylónya, Szabolcs és Ung vm.) 20 
I. oszt. és 20 II. oszt. munkást az összes előforduló mezőgazdasági 
munkákra. Járandóság férfiaknak I. oszt. 120 kg, II. oszt. 100 kg 
búza és ellátás. Aratás- és cséplésért 10-ik rész. — S z a b a d y  Károly 
és társa (Csömödér, Zala vm.) kubikus munkára, csatornaépítés­
hez, karosmunka, 100 embert novemberig. —- G u rg a tó i gazdaság  
(Győrvár, Vas vm.) 7—8 erőteljes leányt marokszedönek 6 hó­
napra. — F r ie d  Ignác és László Kishürcsök pusztai bérgazdasága 
(Kálóz, Fejér vm.) nyári és őszi summás munkákra 8—10 férfi és 
25 női munkást. — K a to n a  Imre és társa (Mihályfa, Zala vm.) éves 
cselédeket. Évi bér: 10 mm gabona, 1200 négyszögöl jó föld és 
ellátás. — F r ig y e s  föherceg i u r a d a lo m  (Magyaróvár, Moson vm.) 
14 pár hónapost.

Egyeseket :
Á b r á n y i  Ignác (Felsőábrány, Borsod vm.) 2 bentkosztos, 

nős vagy nőtlen igáskocsist. — R ó th  Bernát (Miskolc, Tatár-u. 
21. sz.) egy jó fejőst. -  T h o m k a  Kálmán (Hidasnémeti, Abauj­
torna vm.) azonnalra nőtlen kocsist, ellátás, havi 1 mm búza.— 
Id . G y ö ry  József községi gulyás (Sajóbábony, u. p. Sajóecseg, Bor­
sod vm.) egy 15—17 éves bojtárt ; teljes ellátás, 3 mm búza és 
1 pár lábbeli. — R e c h n itz e r  Károly szőlőtulajdonos (Halas, Varga 
Mátyás vasúti vendéglős leveleivel) két hónapszámos szőlőmunkást, 
június, július és augusztus hóra. — K o c z ik  István Kissikátor (u. p. 
Domaháza, Borsod vm.) nőtlen juhászbojtárt. Fizetése : teljes 
ellátás és 2 mm búza egy évre. K á lla v  Sándor (Budapest, V., 
Géza-u. 2.) Szentendrére lehetőleg nős embert keres belső munkára, 
egy fél hold aratásra és egyéb gazdasági munkára. Felesége belső 
munkára. Csak levélbeli ajánlatokat kér.— B iró  Mátyás (Fegyver­
nek, Jásznagykunszolnok vm.) egy gépész-kovácsot, aki érti a 
lópatkolást is, évi konvenciós szolgálatra.

M É Z E T
legmagasabb napi áron állandóan vásárolunk.
Árajánlattal minta is küldendő.Kaptárak, műlép, pergető és 
az összes eszközökről árjegyzéket kívánatra ingyen küldünk.

V | | p  U  A  M A G Y A R  M É H É S Z E K
J L ^ X i . ®  É R T É K E SÍT Ő  SZÖ V E TK EZ ETE

Budapest, V., Arany János-utca 1/d. sz.
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KÖZÉRDEKŰ TUDNIVALÓK
Ovegpótlö anyag.

m i * T  H

Védekezés a káros mezei pocok ellen.
A mezei pocok a gazda legnagyobb ellenségei közé tarto­

zik és egyes években, ha túlságosan elszaporodik, igen nagy 
károkat okoz. A mezei pocok elleni védekezés ezideig igen 
körülményes volt, legújabban azonban Németországban egy 
véletlen folytán, kitűnő, jóformán semmi munkát és kiadást nem 
igénylő védőszerre bukkanak, amelyet bárki alkalmazhat, ha 
szüksége van rá. Megfigyelték ugyanis, hogy azokban a gyümöl­
csös kertekben, ahol a közönséges kutyatejnövény, népies néven 
kerti vagy nagysárfű (tudományos néven Euphorbia lathyris) 
terem, a mezei pocok soha nem okozott semmi kárt. Egyes gazdák 
akiknek a kertjében a mezei pocok jelentős károkat okozott, kert­
jükbe ilyen mérges kutyatej-féle növényt ültettek és attól az idő­
től fogva a pockok elhagyták a kertet. Kétségtelen tehát, hogy 
a mezei pocok, nem tudjuk ugyan miért, de nem tűri ennek a nö­
vénynek a közelségét és annak elültetésével a gyümölcsös kertek 
közeléből elriaszthatjuk.Megszabadul a legyek millióitól,
mert a B udapest Székesfőváros Á llategészségügyi te lep  igazgató-állatorvosá­
n a k  valam int a m agyar királyi állatorvosi főiskola szakvélem énye szerin t

VT--'"'

• á •'

ha a nyers Lysoform
6°/o-os oldatával erélyesen 

permetez,

Az üveg, mint tudjuk, egyike a legnélkülözhetetlenebb ipar­
cikkeknek. Sokféle alkalmazhatósága mellett is azonban vannak 
olyan tulajdonságai, melyek használatát kényelmetlenné teszik. 
Legújabban Rippert Kurt és Pollák Frigyes bécsi kémikusok új 
üvegpótló anyagot fedeztek fel, amely alább ismertetett sajátságai 
révén hamarosan ki fogja szorítani az üveget. Ez az új üvegpótló 
az ú. n. «popollos» teljesen színtelen, átlátszó. Annak ellenére, hogy 
keménysége egyezik az üvegével, olyan plasztikus, hogy könnyen 
esztergályozható és csiszolható. Nagyon könnyen és szépen fest­
hető, amiáltal dísztárgyak készítésére igen alkalmas. Használható­
ság szempontjából talán legfontosabb tulajdonsága, hogy koránt­
sem olyan törékeny, mint az üveg s plasztikussága és könnyűsége 
révén védőszemüvegek, továbbá ablaküvegek készítésére a leg­
megfelelőbb. Nagyszerűen alkalmazható a fotografálásnál is, mert 
bármilyen festéket igen könnyen vesz fel s hideg vízben és alkohol­
ban oldhatatlan.

Az ember — lóerőben.
Nehéz testimunkát végző, jó testi viszonyok között lévő em­

ber munkateljesítményének — napi 8 óra munkaidő mellett — 
középértékben 0.23 lóerő felel meg. Átlagos ember teljesítménye, 

mérnöki szakértők becslése szerint: 016 lóerő. 
Ezzel a 0' 16 lóerőmunkával 8 óra alatt 346 
métermázsa súlyt 10 méter magasra lehet 
emelni. Igen érdekes, hogy az ember teljesít­
ménye az 10—15 lóerőt is elérheti, de csak 
akkor, ha nagyon rövid időről van szó. Így 
például ugrás, vagy lépcsőn való felfutás 
alkalmával. Az emberi izomzat tehát több­
szörös túlterhelést is elbír. Ha az embert 
ebből a szempontból géppel akarjuk össze­
hasonlítani, akkor inkább hasonlíthatjuk a 
gőzgéphez, mint a modern gázmotorhoz, mely 
a túlterhelés miatt egyszerűen megáll.
<—  -  1ZZ1X - ■  ■ H____ .TI

8  K gr. 2  K g t.

legyei pusziit el LTSOnmMMAL.
k 'p rio  m á n  m a • »A fertő tlen ítés a  gazdaságban" cím ű nagyon tanulságos 
A G1JG li lC y  Ü ld  .fü ze tü n k e t, m elyet a „V asárnap" m inden olvasójának

Dr. KELETI és MURÁNYI
díjm entesen megküld.

TRÉFÁK
Az ördög sógora.

Az asszony nagymérgesen udakiáltja az 
urának :

— Ha meghalok, tudom az ördögnek 
a húgát is elveszed.

— Ne félj, asszony — felel a férj — 
nem lehet az, hogy egymásután két testvért 
vehessen el az ember. Egyszer már sógora 
vagyok az ördögnek.

( B e k ü ld te  S z lr a k a  F e ren c  D u n a jö ld v á r r ó l .)  

Okos cigány.
Bemegy a cigány a vasútállomásra és 

beszól a pénztárba :
•— Nem tetszik tudni, Főnök úr, lehet-e 

itt jegyet kapni Edelénybe?
( B e k ü ld te  F a lu c s k a v  I s tv á n  P e r k u p á r ó l . )

Baráti szív.
E g y ik :  Képzeld, van egy leány, aki 

gazdag. Elvehetnem, de nem szeretem. Van 
egy szegény leány, akit szeretek. Melyiket 
vegyem el?

M á s ik :  Hát, kedves barátom, kövesd 
a szíved sugallatát, s engem pedig mutass 
be a gazdagnak.

( B e k ü ld te  K i s  B a g o ly  J ó z s e f  B o ty k á r ó l .)  

Csípős szó.
A s s z o n y :  Végy naptárt, apjukom. itt a 

naptárárus.
F é r j:  Minek, elég jó naptár az ember feje. 
A s s z o n y :  Pláne a tied ! Minden órában 

változó időt mutat.
( B e k ü ld te  M e n te s  I s tv á n  L e n tis zo m b a th e ly r ö l.)  

Gyerekész.
— Jancsi, melyik a ló legnemesebb része?
— A bőre, mert az tartja össze az egészet. 

( B e k ü ld te  i f i .  G ersics J á n o s  N a g y v á z s o n y b ó l .)
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Kérdés. Szü leim n ek  2 7 hold fö ld jü k  és házuk van ; a három  
testvér között végrendelettel úgy osztották meg a vagyont, hogy 1 0 — 1 0  
holdat kapott egy-egy testvér, míg a harm adik testvér csak 7 holdat 
kapott. M eglehei-e ezen a elm en tám adni a végrendeletet? ( 1 6 3 4 . sz. 
előfizető.) — Felelet. Minthogy a harmadik testvér is megkapta a 
köteles részét, ennélfogva a végrendelet nem meg támadható.

Kérdés. Testvérem kijelentette, hogy apai és anyai örökségéből 
k i van elégítve, édesapám  végrendelkezett m ost és testvéremre ingatlant 
hagyott, megtámadhatom-e a végrendeletet fen ti kije len tés a la p já n ?  
( 3 8 4 0 . sz. e lő fizető .)— Felelet. Édesapjának jogában áll vagyona 
felett szabadon rendelkezni és így az öröklési sorrendet megállapí­
tani. Ennélfogva a végrendelet ez alapon nem támadható meg.

Kérdés. M ily en  iratok szükségesek a vitézzé avatáshoz és hova 
kell ez ügyben fo rd u lni? ( 1 0 .5 5 0 . sz. e lőfizető .) — Felelet. Vitézzé 
avatása ügyében forduljon a vármegyei Vitézi Székhez, melynek a 
székhelye a vármegyeházán van és csatolja kérvényéhez az összes 
személyére és harctéri működésére vonatkozó okiratait.

Kérdés. 1. Jogos-e, hogy n á lu n k az őstermelő-igazolványért d ijat  
szednek? 2. M ik o r  görbült meg a Szentkoronán a  kereszt? 3. Bethlen  
István gróf m ilyen vallású? 4. M i által tu d ják  a  pásztorok az asztalt 
táncoltatni? 5. M ely ik  permetező jobb, a Cs. vagy a V.? ( H ű  elöjizetö, 
N yíregyháza.)  — Felelet. 1. Amennyiben a községi vagy városi 
szabályrendelet az igazolványok kiállításáért díj szedését engedé­
lyezi, jogos. 2. Nincsen rá biztos adatunk. 3. Református. 4. Ebben 
még nem lát tisztán a mai tudomány, lehet, hogy csak csalás az 
egész. 5. Egyformán jók.

Kérdés. 1. K a p o k-e  adóelengedést az újonnan ültetett szőlőm  
után? 2. Sérelm es adópanaszom at beadtam a pénzügyigazgatósághoz, 
de még válasz nem  jött, m it tegyek? 3. A z  egy háztartásban külön  levő 
adókra jogos-e a közm unkaváltság külön-külön  kivetése? 4. H á ny  
százalékos kam at jár a; 1 9 2 7 . évi hátralékos adóra? f  P . K - N agyrada.)

Felelet. 1. Nem írja ugyan meg levelében, hogy milyen újonnan 
ültetett szőlőről van szó, mindazonáltal közöljük, hogy bizonyos 
esetekben újonnan beültetett szőlőterületek után ideiglenes föld­
adómentesség jár. Az adómentesség iránti igényt a beültetés be­
fejezését követő egy év alatt a községi elöljáróságnál kell írásban 
bejelenteni. A bejelentés bélyegmentes. A bejelentés formáját kér­
dezze meg az elöljáróságnál. 2 Ha adópanasza a pénzügyigazgató­
ságnál elintézetlen, megkell sürgetnie. 3. A közmunkaváltság vár­
megyénként különbözőképen van szabályozva, azért erre vonat­
kozólag kérje el a községházán betekintésre a szabályrendeletet és 
ebből állapítsa meg a kérdezett adatokat. 4. Ha az adókat az ese­
dékesség napjától számított 3 hónapon belül kifizették, akkor 
a késedelmi kamat évi 6%, ellenkező esetben pedig évi 12% a 
kamat, még pedig az esedékesség napjától a befizetést megelőző 
hónap végéigszámítva. Az 5. kérdésére a kiadóhivatal válaszol.

Kérdés. 1. M enny ibe kerül az 1 —2  hónapos bronzpulykacsibe? 
2. Hogyan lehet a csak cickát termő eperfát termővé tenni? < Cs. P ., 
C sanádapáca.)  — Felelet. 1. A pulykacsibék ára nagyon változó. 
A tenyésztésrevalókat kb. 6— 8 pengőre lehet venni. 2. Próbálja 
meg a fa főgyökerei tősszel a tő körül 2 arasznyira éles vágással el­
vágni s azután újból földdel betakarni. Ha ez’ se segít, akkor a fa 
termésér ől le kell mondani. A harmadik kérdésére jövő számunkban 
válaszolunk.

Kérdés. 1. Sovány, v izestalajú, feketeföldü rétre m ilyen m ű­
trágyát használjak? 2. K apható-e Székely  A lad á r kiadásában meg­
jelent Görgey-könyv? ( S . J . ,  S á rm ellék .) — Felelet. 1. Tavasszal, a 
víz Ichúzódása után hintsen el 1 kh. területen 30—40 kg. csilisa­
létromot kisérletképen. A műtrágyák őszi kiszórását nem javasol­
juk, mert a víz télen kilúgozná őket s így kárba vesznének. 2. Nem 
kapható. Görgeyről szól, Steier Lajos : Görgey és Kossuth c. könyve 
ára 10.50 P, utnávétte! 25 fillérrel drágább. A hitelről szóló kér­
désére jövő számunkban válaszolunk.

Kérdés. M en n y i a hadiözvegy havi járuléka? (  S .J . ,  P a d o sfa .)  —  
Felelet. Az altiszti özvegyé 10 P, a közlegényi özvegyé pedig 5 P.

Kérdés. 1. Sertésólamban elszaporodott a bolha, m ivel lehetne 
k iirta n i?  2 C sibéim  tüszkölnek és hörögnek, m it tegyek velük? (  Sch. J .,  
G y u la .)  — Felelet. 1. A bolhákat az óiból gyakori meszeléssel 
(frissen ojtott mésszel) vagy 2—3%-os kreolinos vizzel való fel­
öntözéssel lehet elűzni, illetőleg megölni. 2. Baromfiállományában 
valószínűleg baromfikolera lépett fel. Vizsgálat nélkül ezt megálla­
pítani nem lehet. Mutassa meg őket állatorvosnak.

Kérdés. 1. A  M . F . T. R. szolgálatába szeretnék lép n i, hová 
forduljak ez iránvban? 2. N égy középiskolát és két kereskedelm i osztályt 
végeztem, felvesznek-e a h a jó siiszti tanfolyam ra?— Felelet. A M. F. T. 
R. igazgatóságához Budapest, V., Mária Valéria-u. II. 2. A tan­
folyamhoz érettségi bizonyítvány szükséges, de esetleg tehetnek 
önnek engedményt a jó bizonyítványára való tekintettel. írjon 
a tanfolyamok igazgatóságához, Budapest, VIII., Luther-utca 3.

Kérdés. K ö te lező -e  a v a s á r n a p i  m u n k a s z ü n e t  a  m ezőgazdaság!  
m u n k á r a  is?  (  G a zd a k ö r  T . )  — Felelet. A vasárnapi munkaszünet 
a mezőgazdasági munkálatokra is kötelező és kivétel csak az aratási 
időszakra van, amikor is a földmívelésügyi miniszter külön rende­
lettel állapítja meg, hogy mely vasárnapokon és ünnepnapokon 
lehet mezőgazdasági munkát végezni.

Kérdés. H o g y a n  v éd jem  m eg  m é h észe tem e t a  h a n g y á k  ellen? 
( S . J . ,  S z e n tm á r to n k á ta .)  — Felelet. Meg kell keresni a legközelebbi 
hangyabolyt, beleönteni % — 1 deciliter szénkéneget, vagy pár 
liter forró vizet, azután a lyukat jól bedugaszolni. A szénkéneg 
közelében nem szabaddohányozni, mert a tűztől robban.

Kérdés. 24 é ves  c sa lá d o s  em b er va g yo k , k a to n a  n e m  vo ltam , 
lehe tek -e  rendőr?  — Felelet. A rendőrségi szolgálatra való alkal- 
masságotszemélyenkint döntik el. Forduljon tehát a m. kir. rendőr- 
főparancsnoksághoz, Budapest, VIII., Mosonyi-utca 5. sz.

Kérdés. H o l v a n  a  k ö ve tk e ző  la p o k  szerkesz tő ség e: M agyar 
K u l tú r a ,  K e le t N é p e  é s  L i t e r a tú r a i  ( S .  O ro sh á za . )  — Felelet. 
Magyar Kultúra V., Honvéd-u. 10., Kelet Népe V., Lipót-körút 27., 
Liteíatura IV., Múzeum-kőrút 3. A kérdezett nevű város nem 
létezik.

S Z E R K E S Z T Ő I ÜZ EN E TE K
•w m p i  .......................... w

H. J., Szigetvár. Az ultimáriásban a durchmars a legelső figura, 
nem pedig volát, ahogy ön írta. (A volát az alsósnál szokásos.) A durch­
mars rendszerint duplán fizet, úgyhogy, ha ön ezt a figurát nem csinálta 
meg, akkor az egész játszmát elvesztette, akár megcsinálta a negyven és 
százat, akár nem. Az igazság tehát ezúttal partnereinek oldalán van. — 
Cs. Gy., Agyagos. Tréfáiból válogatunk. — lfj. Sz. J., Vászoly. Kis cikkét 
köszönjük ; közölni fogjuk. — S. P., Tépe. Rejtvényeiből, tréfáiból közölni 
fogunk. — Ifj. R. J., Szentetornya. Válogatunk belőlük. — B. J., Puszta- 
tencse. Egy tréfa — az utolsó — közölhető. — B. T. S., Szabadszállás. 
Válogatunk belőlük. — W. M. Cserháthaláp. Rejtvényeiből közölni fogunk.— 
K. J., Sály. Köszönettel vesszük, ha a levente-ünnepélyekről tudósit ben­
nünket. A veszprémi levente-ünnepség ismertetése már kései volna. — 
K. I., Tataháza. Tréfája jó. Ha a neve nem jelent meg a megfejtők sorá­
ban, akkor vagy későn érkezett a levele, vagy elkallódott. Képrejtvénye, 
bár kissé hosszú, mégis közölhető. — G. G., Jászfényszaru. Rejtvényeiből 
és tréfáiból válogatunk. — V. L., Beszterce. Pótlórejtvénye jó. Tréfája 
nem való lapba. — V. I., Kistelek. A címszalagon tévedésből szerepelt 
június 15-ike; előfizetése lejár 1928 január hó 31-én. Az élő mesgyére 
vonatkozó kérését legrövidebb időn belül teljesítjük. — B. L., Jászberény. 
Tréfáiból válogatunk. Rejtvényeiből is. A kérdezett lap szerkesztősége: 
Bpest, VII., Erzsébet-körút 44 alatt van. — N. P., Kötegyán. Sor kerül rá­
juk. — Ifj. P. I., Kötegyán. Több jó van köztük. — K. I., Szentes. Rejt­
vénye jó. — K. A., Blharnagybajom. Az első tréfa elcsúszik a többi közt. — 
S. F.‘ Peremarton. Hálásan köszönjük elismerő sorait és őszinte barátsá­
gát. Levelét lapunk más helyén közöljük. Versére később küldünk vá­
laszt. — S. J., Padosfa. Az első tréfa bevált. — J. J., Mikóháza. Rejtvényei­
ből válogatunk.

V Á SÁ RO K  JE G Y Z É K E
•P 1

Juliul 3-ftn, vasárnap.
Állat- és kirakodóvásár: Kistelek, Pilis, Szabadszállás. 

Kirakodóvásár: Dévaványa.
Juliul 4-én, héttőn.

Állat- és kirakodóvásár: Ácsa, Bodajk (sertésvásár bizony­
talan), Dombrád, Eger, Felsősegesd (sertésvásár bizonytalan), 
Gödöllő, Hajós, Halászi, Hajdúszoboszló, Jászkarajenő, Lepsény 
(sertésvásár bizonytalan), Pécs, Rétság, Sásd (sertésvásár bizony­
talan), Sátoraljaújhely, Tiszaszentimre, Villány, Zalabaksa (sertés­
vásár bizonytalan). — Kirakodóvásár: Szabadszállás. — Lóvásár: 
Sopron.

Julius 5-én, kedden.
Állat- és kirakodóvásár: Beled, Kisterenye. — Ló- és marha 

vásár : Pápa. — Kirakodóvásár : Eger.
Julius 6-án, szerdán.

Állat- és kirakodóvásár: Ivánegerszeg (sertésvásár bizony­
talan), Kaposvár (sertésvásár bizonytalan), Mány (sertésvásár 
bizonytalan), Monoszló, Nyírbogdány. — Sertés- és kirakodóvásár: 
Pápa.

Julius 7-én, csütörtökön.
Állat- és kirakodóvásár: Encs, Hajdúhadház, Ibrány, Ónód. 

Állatvásár: Celldömölk, Putnok.
Julius 8-én, pénteken.

Marha- és sertésvásár: Mezőberénv.
Julius 8-én, szombaton*

Lóvásár: Mezőberény.
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REJTVÉNYEK
tr  w i  1 i  ■r,i,,ii w m  >

1. Betű- és szórejtvény.

i
1786

m i  t W J  i

2. Szórejtvény.H20 +  por vár
(B ek ü ld te  T ó th  B e n e d e k  S á n d o r  ( B e k ü ld te  i f j ú  j ó z s a  L a jo s  

O ro sh á zá ró l.)  T is z a d e r zs r ő l.)
8 . Számrejtvény.

10, 9 8 , 11, 12. Pénzt is vernek belőle.
2, 3, 4, 13. Leányok keresztneve.

5, 6, 7, 8. A dinnye is ezen nő.
16, 17, 6 , 19. Megtörik, ha vízbe jő.

18, 19, 15, 20, 21, 22. Ezt teszi az ibolya.
16, 17, 14. Arany, ezüst, platina.

1—22. Ha lesz kicsi türelmed,
A közmondást megleled. 

( B e k ü ld te  i j j .  B a r ic s a  L á sz ló  T é p é rö l.)

4. Betű- és szórejtvény.

R__sz
nem 1 az s ő

i i

(B e k ü ld te  T o r n ó c zk i Is tv á n  S ió a g á r d ró l.)

5. Tréfás vers.
Két füle van, mégse hall,
Ha húzzák, nem mond j a j t ;
Orra is van, rendes, formás,
Nem ingerli virsli, tormás,
Mert szagolni nem tud vele,
Szája mindig hússal tele,
Ázott földön nyomát lá tn i:
No barátom, ezt találd ki 1 

( B e k ü ld te  i f j ú  Nyerges M ih á ly  C sa n á d p a lo tá ró l.)

6 . Szórejtvény. 7. Betű- és szó rejtvény.

19 +  1 X L  e
t

tö lgy
(B e k ü ld te  S z a b ó  D á v id  K is -  (B e k ü ld te  L u tte r  F eren c  K acsó -  

k ö r  ő s r ő l.)  tá r ó i.)
8 . Pótlórejtvény.

A . a . á . n . p . y . j . j . a . e . j . b . s . ó . a . o . á . t

( B e k ü ld te  i f j ú  H e f fn e r  J ó z s e f  B e lv á r d ró l.)

9 . Számrejtvény.
8 , 6, 7. Kis gyermekek eledele.

9, 10, 11. öregeknek ellentéte.
1, 2, 6 , 4. Lényünk igen fontos része.

11, 12, 3, 5. Legkedvesebb évszak neve.
1— 12. Lapunkban sűrűn leled.

( B e k ü ld te  N a g y  P é te r  K ó te g y á n r ó l.)

10. Betű- és szórejtvény.

ÉT ÉT Szaturnusz ■ n e e
ÉT Bzan de Uránusz nem I n *

ÉT ÉT Qöncölszekér J  ™ e e

( B e k ü ld te  i f j ú  Vég A la jo s  C só k a k ő rő l.)  

11. Névrejtvény.Kosztka Lajos
Ebben a névben a foglalkozás 

is bennfoglaltatik.
(B e k ü ld te  K o s k a  L a jo s K á lo z r ó l . )

12. Szórejtvény.

K egy kálium
(B e k ü ld te  K o n c z  B é la  Ö vön  

g y  ő srő l.)

13. Képrejtvény.

( B e k ü ld te  T o r n ó c zk i M ih á ly  
S ió a g á r d ró l.)

14. Képrejtvény.

( B e k ü ld te  F a r k a s  P á l  P lá n o k ­
r ó l .)

15. Pótlórejtvény.

. z . z . z . n . k . s . g . a . é . e

(B e k ü ld te  B a g d i  S á n d o r  G esztrő l. )

16. Számrejtvény.

A kereszt kockáiba 1-től 9-ig 
terjedő számokat úgy kell elhe- 
1 yezni, hogy hosszába n és kereszt­
ben összeadva 23-at kapjunk.
( B e k ü ld te  i f j ú  H e n c z  M ih á ly  

U jd a lm a n d r ó l.)

17. Pótlórejtvény.

—ör —rka —dvar
—r —gy —ár

-ák —anta —alma
nt —r - j t ó

—em — ükör —rok
—ál —r —egyező
—ár —áva —éter

-per —Ima —tló
—ér —ikör —empiom

(  B e k ü ld te  H a jn a l  E r z s ik é  J á s z ­
k i  sér  röl. )

A rejtvények helyes megfejtését a megfejtők és nyertesek 
névsorával a 3Ö-ik számban közöljük.

Kérjük olvasóinkat, hogy a rejtvények megfejtését tiz napon 
belül okvetlenül juttassák el hozzánk, mert az elkésve érkezett 
megfejtők neveit nincs módunkban közölni.

A 24-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtése :
1. Képrejtvény : Haragos asszony, sűrű füst, likas tál ártal 

inas a háznál. 2. Képrejtvény : Ha jól megy dolga a szamárnak, 
jégre megy táncolni. 3. Betű- és számrejtvény : 1927. 4. Betű­
rejtvény : Eretnek. 5. Szórejtvény: Koperta. 6 . Pótlórejtvény: 
Benedek Elek. 7. Betű- és szórejtvény: Tizenhárom vértanú. 
8. Betű- és szórejtvény: Kiskunhalas. 9. Tréfás talány: Rák. 
10. Képrejtvény: Lányok, lányok, nektek nyílik a rózsa. 11. Kép­
rejtvény : Leányvár) szőlőhegy. 12. Névrejtvény: Verne Gyula. 
13. Betű- és szórejtvény: Bőrönd. 14. PóGórejtvény : Hunyadi 
János. 15. Betű- és szórejtvény : Szekérkerék. 16. Képrejtvény : 
Sarkcsillag. 17. Betűrejtvény : Tinódi Sebestyén. 18. Szórejtvény : 
Áruló Judás.

Megfejtették: Pongrácz Kálmán, Urbányi Ferenc, Pető Kálmán, 
Studinger Bözsike, Ley Béla, ifj. Gersics János, Berta Ferenc, ifj. Borics 
László, Sajcz József, Lipták János, Bíró István, Jeney Sándor, Böröcz 
Erzsiké, Német Pá:, Kopács István, Búzás Sándor, Tóvizi Károly, Farkas 
Pál, Kocsis István, Görbe Gergely, Harsányi Vendel, ifj. Kiss Damokos Pál, 
Gcre Ferenc, Eperjesi András, Baranyó Sándor, Juhász János, Berecz György, 
Mészáros Istvánná, Sztraka Ferenc, Hajós István, Bartalos Erzsébet, 
Pálffy Arthur, Banka Lajos, Nagy Sándorné, Végei János, Alföldi Mihály, 
Mészáros Árpád, Papp György, Kovács Sárika, Kiss Péter, Nagy Frigyes, 
Soltész Rudolf, Színak Juliska, Levente-Egyesület, Cs. Bugyis Máté, 
Weber Menyhért, Molnár Elek, Tercze Rókus, Szabó Istvánná, Tarnóczy 
János, Bencsura Imre, Szabó Béla, Lázár Mihály, Kristóf Vilmos, Nagy 
Ignác, ifj. Martiska Pál, Uzsorás Miklós.

Juta lom könyvet nyertek : Studinger Bözsike (K á r á s z p u s z ta ) ,  
Mészáros Istvánné ( H a lá s z i ) ,  Sztraka Ferenc ( D u n a fö ld v á r ) ,  ifj. 
Martiska Pál ( S á r m e l lé k ) ,  ifj. Nagy Ignác ( S z a m o s u j l a k ) .

A  25-ik számban közölt rejtvények helyes megfejtését a 
megfejtők és nyertesek névsorával jövő héten közöljük.

Főszerkesztő : Meskó Pál. Felelős szerkesztő : Perlaky György.
Főmunkatárs: Meskó Zoltán. Társszerkesztö: Vasad) Balogh György. 

Felelős kiadó: Bak Imrt.
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A V É R E S  Á R N Y É K
REGÉNY AZ OROSZ CÁR] CSALÁD ÉLETÉBŐL. * IRTA: D1VÉKY ISTVÁN.

(13. közlemény.)
Nem jött álom a szemeimre, de az izgalmak a lázt is 

kiverték tagjaimból. Éreztem, hogy én vagyok az erősebb 
s ez új erőt és önbizalmat adott.

Ezer históriát gondoltam ki a hozzám menekült isme­
retlen emberről. Reggelig semmit sem tudhattam meg 
róla, addig tehát korlátlanul, szabadon működhetett a kép­
zeletem.

—• Vájjon fehér érzelmü-e, avagy a vörösökhöz tarto­
zik? — tűnődtem. — Egy idő óta furcsa nyugtalanságot 
figyeltem meg a környék lakóiban. Ellenforradalomról sut­
togtak. Vájjon csakugyan megtö’-tént-e a nagy változás? 
Vagy minden a régiben maradt?

Egy pillanatra arra is gondoltam, hogy talán csak tőrbe 
akarnak ejteni engem. Talán csak ki akarták puhatolni, 
milyen a gondolkozásom, hogyan vélekedem a vörösökről. 
Ez a gondolat egyre jobban elhatalmasodott bennem s elha­
tároztam, hogy nagyon óvatos leszek.

—  Ha ti ravaszsággal közeledtek — mondtam magam­
ban — akkor én is ravaszsággal védekezem. Semmit sem fogok 
elárulni, igyekszem olyannak feltűnni, akit a legcsekélyebb 
mértékben sem érdekel a politika. Vörös világ, vagy fehér 
világ, mindegy, nem törődöm egyikkel sem. Hagyjanak meg 
békés magányomban.

Hajnal felé alábbhagyott az orkán dühöngése. Amikor 
a kunyhó apró ablakán beosont a világosság, kíváncsian 
hajoltam a még mindig alvó menekült fölé.

Bozontos, vad arcot láttam magam előtt. Mély ráncok 
barázdálták keresztül-kasul ezt az arcot, mely hosszú és nehéz 
szenvedésekről beszélt.

— Nem, ez semmiesetre sem lehet gazember —  álla­
pítottam meg. Most már nyugodtabban várakoztam.

Talán egy félóra múlva az alvó megmozdult. Ahogy fel­
nyitotta a szemét s megpillantott, rémülten ült fel és különös 
tekintettel meredt reám.

Hogy megnyugtassam, rámosolyogtam és így szóltam 
hozzá:

— Nagyon ki lehetett merülve. Mélyen aludt.
Nagyot sóhajtott. A szeméből még mindig nem tűnt el

a riadt fény.
—  Hol vagyok? — kérdezte tompán.
— Mindenesetre jóbarát házában — feleltem. — Kérem, 

nyugodjék meg 1
Pillanatra behúnyta szemét, azután ismét suttogni 

kezdett.
—  Kicsoda ön?
—  Láthatja — feleltem — remete vagyok. Szeretem a 

magányt s itt élek egyedül az erdőben. S ön?
Megremegett. Borzadás futott át tagjain s olyan fáj­

dalmasan nézett reám, hogy a szívem mélyéből megszántam.
— Én? . . .  Én . . .  — tördelte nehezen, kínosan a szót —

eltévedtem a viharban . . .  Már azt hittem, nem érem meg a 
reggelt__

Mélyen a szeme közé néztem.
— Én befogadtam önt magamhoz — szóltam, minden 

szót erősen hangsúlyozva — nem kérdeztem, hogy kicsoda s 
milyen szándékkal jött ide. Úgy éreztem, segítségemre szorul 
és én habozás nélkül megtettem, amit megtehettem. Miért 
nem viszonozza ezt a bizalmat? Miért nem beszél őszintén?

Láttam, hogy elpirult. Hohó, hiszen ez becsületes lélek ! 
Tud pirulni!

— Az orkán. . .  — suttogta megint. — Utóiért a hó­
vihar . . .  s én egyedül voltam . . .

— Igen? Nem mondaná meg tehát, hogy ki lövöldö­
zött akkor?

Lehajtotta a fejét. Tökéletes megadás volt ebben a moz­
dulatban.

— Miért kínoz? —  mondta később. — Öljön m eg! 
Hiszen egészen ki vagyok szolgáltatva önnek.

— Megölni? — pattantam fel. — Miért ölném meg önt?
Bizonytalan tekintetet vetett rám.
— Ne kérdezzen sem m it. . .  — mondta csaknem kö­

nyörögve.
Elöntött az indulat.
— De én tudni akarom, hogy kinek adtam menedéket !
Hallgatott. Most már egészen világos lett. Jól láthattam

arcát. Egészen közel léptem hozzá s a vállára tettem a kezem.
— Nézzen a szemembe és feleljen !
Ellentmondást nem tűrő erélyesség volt a hangomban

s ő gépiesen felém fordította az arcát. Hosszú percig élesen 
vizsgáltam vonásait. Hirtelen megrezzentem, ö észrevette ezt, 
mert a szemében ismét megjelent a rémület fénye.

— Istenemre — mormoltam — olyan ismerős arc ! Én 
már láttam önt valahol. . .  valahol. . .  de akkor még nem volt 
szakálla . . .

Mindaketten hallgattunk és gyanakodva figyeltük egy­
mást. Egyre bizonyosabbá vált előttem, hogy én ezzel az 
emberrel már találkoztam v a la h o l... De hol? Istenem, ha 
tudnám! A szakálla zavar, az a bozontos, kuszáit szakáll, 
mely vademberi külsőt kölcsönzött arcának. Végre megszó­
laltam.

— Az Istenre kérem, mondja meg a nevét. De az igazat 
mondja ! Ne igyekezzen elámítani engem. Nyugodtan, féle­
lem nélkül bevallhatja, hiszen jó indulattal vagyok ön iránt. 
Ön menekült s ide menekült, ebbe a kunyhóba. Itt semmitől 
sem kell tartania. Olyan népnek vagyok a gyermeke, amely­
nél szent a vendég. . .  Megmondom nyíltan : magyar vagyok.

Meglepett kiáltás hagyta el ajkát.
— Ah ! ön magyar ! Akkor hát bízom önben !
— Helyesen tesz i. . .  A n evét. . .
— Kutuzoff vagyok . . .
Olyan heves mozdulatot tettem, hogy megriadt. Meg­

ragadtam a karját.
— Kutuzoff ? Nikolaj Kutuzoff? — kérdeztem lázas 

izgalommal, remegve a felindulástól.
— Igen, Nikolaj Kutuzoff vagyok! — mondta igen nagy 

csodálkozással. — De honnan ismeri a másik nevemet?
Pillanatig figyelmesen vizsgáltam arcvonásait. Ez ő ! 

Most már határozottan felismertem . . .  Szegény Kutuzoff! 
Mennyire eiváltoztatta a durva, gondozatlan szakáll, az elva­
dult külső, a szenvedés sok barázdája.

— Nikolaj Kutuzoff — kiáltottam —- nem ismer meg? 
Nem emlékszik arra a magyar tisztre, akivel öt esztendővel 
ezelőtt, nagypénteken együtt ült egy gránáttölcsér szélén a 
volhyniai halálmezőn?

Rám meredt. . .  (Folytatjuk.)

Ingyen magyar iskola 
és 10 alátét kotta

minden gitárciterához, melyet könnyűszer­
rel “2 órán belül minden kottaismeret nél­
kül játszik! Árak 41 húros P 13-20, 43 hú­
ros P 17-40, 56 húros P 19-40, 67 húros 
P 26 —, 92 húros P. 29 30. Csomagolás 
díjtalan ! összes hangszereinket felölelő 
magyar főárjegyzékünktt kívánságára díj­
talanul küldjük meg. Qyiri árak! 14.000 
elismerő levői ! — M E 1 N E L  é s  
H C R O L D  h a n g s z e r g y á r  
m a g y a r  o s z t á l y a ,  Klingenthal 

21462. sz. (Szászország).
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VÁSÁR ÉS PIAC
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(Fővárosi árak junlus hó 27-én.)
Gabonavásár. Készárúpiac : Búza 75 kg.-os tiszavidéki 28-90—29-30 

felsőtiszai 28-70 —29-10, fehérmegyei, pestvidéki és bácskai 28-30—28-80 
egyéb dunántúli 28-10—28-50, 76-os tiszavidéki 29-50—29-90 felsőtisza’ 
vidéki 29-30—29-70, fehérmegyei 29 —29-40, pestvidéki és bácskai 28-90— 
29-30, egyéb dunántúli 28-60 -29-10, 77-es tiszavidéki 30—30-30 felsű- 
tiszavidéki 29-80—30-10, fehérmegyei 29-50—29-70, pestvidéki 29-50— 
29-80, bácskai 29-50—29-90, egyéb dunántúli 29-30—29-60 rozs 27—27-50 
tengeri 21'70 -21'90, takarmányárpa 23-75—24-50, zab elsőrendű 24-90— 
25-20, másodrendű 24-70 -  25, búzakorpa 20-20—20-40 pengő métermá­
zsánként. — Határidős piac: Magyar búza októberre 29-90 márciusra 
32-50, rozs augusztusra 24'60, októberre 24'80, márciusra 27-40 pengő 
métermázsánként. K 6

Liszt. Kicsiben a nyílt piacokon : Búzadara 62—64, duplanullás finom 
tésztaliszt 56—58, nullás 56—58, kettes főzőliszt 5 4 - 56, négyes kenyér- 
liszt 52-55, hatos 42 46, nullás rozsliszt 52 -56 fillér kilogrammonként 

Vetőmagvak. Termelői árak nyersárúért roo kilónkint minőség szerint • 
Biborhere 90—105, csibehur 34—36, csillagfürt 22 23, cukorcirok 32—34' 
gumborka 50 -52, köles, fehér 40 45, köles, piros 30 33 köles szürke
28—30, mustár 85—90, muhar 60—62, tatárka 32—34 pengő. ’

Takarmányvásár. Réti széna elsőrendű ó 8—8-40, másodrendű ó 
7'CO, elsőrendű új (csak június-júliusban) 9—9-60, másodrendű új (csak 
június-júliusban) 6'40 8'40, harmadrendű csomagolásra 5'20 6 muhar­
széna 9-50—12, lucernaszéna 12- 13-50, zabosbükkönyszéna 9, zöld árpa 
takarmány 6, alomszalma, elsőrendű 5—5-20, másodrendű 4'20, zsuppszaima 
I kéve —-50 pengő.

Vágómarhavásár. Bika tarka elsőrendű 1 -08 — 1 -20, kivételesen 1-28, 
másodrendű 0-96-1-04, harmadrendű 0-80— 0-92, ökör magyar elsőrendű 
1*04 1-22, kivételesen 128, másodrendű 0-80 -1-02, harmadrendű 0'70—
0-78, tarka elsőrendű 1-04-1-24, kivételesen 1 -28, másodrendű 0-80—1, 
harmadrendű 0'04 —0"76, tehén magyar másodrendű 0-92—1-06, tarka 
elsőrendű 0-98 — 1-16, kivételesen 1-20, másodrendű 0-80 0-94, harmad­
rendű 0-52—0-76, bivaly magyar 1, növendékmarha 0’68—4, kicsontoznivaló
0- 48—0'52 pengő kg.-ként élősúlyban.

Húsvásár. Nagybani árak : Marhahús elsőrendű egészben 1-88—2-20, 
hátulja 2"10—2*40, eleje 1*80 —2-04, másodrendű egészben 1*60—1-70, 
hátulja P72—2, eleje 1-26—1-36, csontoznivaló 0'88—1-16, borjú 2-15— 
2-48, juh 1-20—1-36, zsiger 0-48- 0-64, faggyú 0’44 —0'80, csont 0-16—0-80, 
marhafej 1-20-2-40, orr és körönt 0-24—0-48, láb 4 drb 0'80 -1-60, pacal 
egészben 0-36—0"72, kg.-ként 0"05—O'IO, marhabéi 3—6, borjufodor egész­
ben 0"64, kg.-ként 0"16, juhbél 0*48, marhavér 0"18 pengő. — Sertéshús kicsi­
ben a nyílt piacokon : Friss karaj 3-20—4, comb, tarja, lapocka 2'80—3'20, 
oldalas 2*24—2*80, füstölt karaj 3*60—4-20, comb, lapocka, tarja 3-20—4, 
oldalas 2-88—3-52, vidéki sonka, hátsó 3 '20- 4, mellső 2-72—3-20, füstölt 
kolbász elsőrendű 3*20—4, másodrendű 1*60—3*20, elsőrendű disznósajt 
2‘ő0 3*20, másodrendű 1*90, olvasztani való szalonna 2—2*30, sózott 
szalonna 2*24—2*40, füstölt 2*40—2*60, paprikás 2-40—2*60, csemege- 
szalonna 2*72 —3*84, háj 2"40 -2*60, zsíros tepertő 2*—2*60, sertészsír 
2-24—2-50 pengő kilogrammonként.

Tenyészállatok és jármosökrök. Elsőrendű belföldi jármosökör, fehér
1- 04—1-12, elsőrendű belföldi jármosökör, tarka 1*04— 10*8, 11 - éves üsző 
0-96—1-12, 1 % éves tinó 0-96—1-12, frissfejős tehén 1-08—1-24 pengő.

Juhvásár. Kiverő és anyajuh 82 fillér kilogrammonként élősúlyban.

Sertésvásár. Zsirsertés öreg elsőrendű 1-42—1-44, másodrendű 1-36—
1- 40, fiatal nehéz 1-54—1-56, közepes 1 -52 1-56, könnyű 1-36—1-40, sze­
dett közepes 1-46—1-48, angol hússertés 1-44—1-76, süldő 1*44 pengő kg.- 
ként élősúlyban.— Vágottserléspiac : Felhajtás 406 drb., melyből 64 maradt 
eladatlan. Szalonnás félsertés 1-84—2, szalonna nagyban 1-72—1-76 hús 
1*92—2*12, zsír 1*98—2 pengő kg.-ként.

Nyersbőr. A nyersbőrpiacon marhabőr 148—160, borjúbőr 248—256 
fillér kilogrammonként.

Gyapjú. A gyapjupiacon az irányzat csendes. A gyárak nem vásárol­
nak, mert a termelők magas árakat kérnek. Á rak: uradalmi gyapjú 2-63—
2- 72 pengő, szedett gyapjú 2'48 pengő kg.-kint szennyes állapotban.

Baromfi és tojás. Élő állatok a nyílt piacokon .- Tyúk darabja 3’20—4,
csirke rántanivaló 1-20—2, sütnivaló 220—3, sovány ruca 3-20»^l, fiatal 
újdonság 3-—4, hízott liba kilogrammja 2-56—2-80, fiatal újdonság d’arabja 
4-80—6 pengő. — Leölt állatok : Tyúk kilogrammja 2-40—3, csirke rántani­
való 3-60—4, sütnivaló 2-80—3-20, hízott ruca 2-40—3-20, újdonság 2*56 —
3- 20, hízott liba 3*04, újdonság 2-72—3-20, nagy libamáj 6—7, kicsiny 4—6, 
libaaprólék 1-44—2, olvasztott libazsír 4, vegyes 3-20—3-60 pengő. — 
Tojás : Friss teatojás 10—12 fillér, főzötojás 9—10 fillér darabonként.

Halpiac. Élő halak a nyilP piacokon : Nagy harcsa 5'60—6*40, kicsi
4- 80—5-20, nagy csuka 3—3-60, kicsi 2-40—3, nagy ponty 3—3-40, kicsi
2-60—2-80, kárász 1-60—2, compó 2—2-40, márna 1-80—2 pengő kilo­
grammonként, nagy rák darabja 20—40 fillér, kicsi 16-32  fillér.

Tej és tejtermékek. A nyílt piacokon : Teljes tej 36—42 fillér lefölö­
zött 12—16 fillér; tejszín literje 3-20—3-60, tejfel 1-76—2, centrifugált 
tömbvaj 6—6-60, dánvaj 7, főzővaj 4'40—5'60, szedett (vidéki) 4-40—5, 
juhvaj 4’80—5, tehéntúró 1—1-26, sovány túró 0*64—0'96, juhturó 3—3-2ö’ 
kevertturó 2—3'20, liptói túró 3-60—4, juhsajt 2‘80—3'60, ementháli sajt
5- 60— 6-40, trappista 3’20—4’4ü pengő.

Szárazfőzelék és száraztészta. A nyílt piacokon: Lencse 0-64—1-12 
borsó, hántolt, egész 0-80—1-28, feles ü-80—1'60, fehér bab, aprószemű 
0-32—0-48, nagyszemű 0-32 -  0-48, színes 0-40—0'56, árpakása finom 
0-88—1-12, durva 0'£4—0'80, küleskása 0-48—0-64, tojásos tarhonya 1'28 
1'60, tojásos levestészta 1-44—3'20 pengő kilogrammonként.

Gyümölcs. A nyílt piacokon: Árpával érő körte 60—140. másodrendű 
aszaltszilva 70—80, cseresznye, fekete, ropogós 80—140, fekete, lágy 
20—60, piros, ropogós 60—120, piros, lágy 24 —60, sárga, ropogós 32 -60, 
lágy 16—30, meggy, nagyszemű, kemény 100—180, nagyszemü, hólyagos 
50—60, aprószemű, hólyagos 30—40, barack, kajszin 120—160, málna 
200—280, erdei szamóca 300—360, nemesített kerti eper 60— 160, faeper 
20—30, ribizke 40—100, egres 60—120, sárgadinnye 800—1000, zölddió 
40—100 fillér kilogrammonként.

Zöldség. A nyílt piacokon: Sárgarépa zöldjével csomója 16—30, pet­
rezselyem 16—30, zeller zöldjével 5—12, kalarábé zöldjével darabja 6— 12, 
kapor csomója 4—10, karfiol nagyfejü kilogrammja 60—120, kisfejű 40—60, 
metélőhagyma csomója 5—7, vöröshagyma zöldjével 4—10, fokhagyma 
zöldjével 8—12, kilogrammja 80—120, régi fokhagyma 112—140, fejes- 
káposzta 70—100, savanyított káposzta 20—24, elsőrendű kelkáposzta 80— 
100, elsőrendű fejessaláta darabja 8—14, nagy, édes torma kilogrammja 96— 
120, kicsi, erős 64—112, burgonya 40—60, championgomba 4—5'60, mezei 
csiperke 2*80—4, szegfügomba 2*40—4, éti vargányagomba 2*40—4, 
feketeretek 32—40, hónapos retek csomója 8—10, jánosnapi retek 10—25, 
kilogrammja 20—30, uborka salátának való 60—100, zöldpaprika, apró 
hegyes darabja 8 —12, nagy, tölteni való 20—40, tök kilogrammja 50—80, 
gyalulva 100—140, vajbab hüvelyes 100—140, zöldborsó hüvelyben 25—60, 
kifejtett 80—120, sárga vastagszárú 160, középszerű 60—120, vékony 50— 
80, sóska 40—70, tisztított paraj 60—100 fillér.

O L V A S S A  E L  E Z E N  PÁ R  SO R T !
Illllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllilllllllllllllllllll!llllllll!!!!!!,'l!!"lllllllllllllllllllllllllllllllllillllllllllllilllllllllllllllllllllllll

Úgy ahogy minden háziasszonynak megvan a varrógépe, épen úgy nincs messze az az idő, mikor 
minden embernek meg lesz az írógépe. Ez természetes is, mert a géppel írt munka amellett, hogy 
gyorsabb, sokkal szebb és nivósabb is. A sorok egyenletesek, a betűk szépek, tökéletesek. A munka 
szépsége nem függ attól, hogy az illető évtizedes iskolai tanulmányt foiytatott-e. Egy ilyen gép az

A E G  MIGNON ÍRÓGÉP
mely a tömegek írógépe. A csendőrségnél 1000 darab állandó használatban, tanítók, lelkészek, 
jegyzők, postások szintén 1000 db-ot használnak, iparosok és kereskedők több mint 2000 db-ot 
használnak csupán Magyarországon. — Ára 176—  pengő +  2»/o-os forgalmi adó, mely összeg 
havi 16-— pengős részletben fizethető. — Kérjen díjtalan bemutatást minden kötelezettség nélkül

AEG UMV ÍRÓGÉP-OSZTÁLYA BUD APEST, ANDRÁSSY-ÚT 29.
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Fűszer, méz, mák és házlszappan. A nyílt piacokon: Köménymag 
1,60—2,40, majoránna 6,40—8, borókafenyőmag 0,96—1,60, kék mák 
1,80—2,08, közönséges 1,60— 1,76, pergetett méz 2,24—2,56, háziszappan, 
szín 1,36— 1,60, közönséges 1,12—1,36 pengő kilogrammonként.

Bor. Csengődön eladtak 70 hl 13 fokos bort 1,08 pengőért, 25 hl 12 
fokost 1 pengőért és 200 hl 11,6 fokost 96 fillérért. Bácsalmáson 300 hl 
12 fokost 1 pengőért és 150 hl 11 fokost 96 fillérért. Révfülöpön eladtak 
60 hl 10,8 fokost 98 fillérért, 15 hl 11,3 fokost 1,04 pengőért és 90 hl 13,2 
fokost 1,20 pengőért.

Pálinka. Az áru minősége és mennyisége szerint, valamint a fuvar- 
és átvételi költség tekintetbevétele m ellett: Törköly 5,76—6, seprő 5,84. 
szilva 6—6,20, borpárlat 10—10,40 pengő forgalmi adó nélkül, a főzdében 
111-ik táblázat szerint.

Idegen pénznemek eladási és vételi ára 1927 június hó 27-én. Az
első szám azt az összeget jelenti, aintlvet kapunk a banktól akkor, ha 
eladunk idegen pénzt. A zárójelben levő szám azt az összeget jelenti, ame­
lyet nekünk kell fizetni a banknak akkor, ha idegen pénzt vásárolunk. 
Egy pengőnél többe kerül egy darab: angol font 27,83 (27,99) pengő ; dollár 
5,70 (5,73) pengő; hollandi forint 2,29 (2,30) pengő; német márka 1,35 
(1,36) pengő; svájci frank 1,10 (1,103//) pengő. Egy pengőnél kevesebbe 
kerül egy darab: szerb dinár 10,05 (10,11) fillér; cseh korona 16,94 (17,02) 
fillér; irancia frank 22,60 (22,80) fillér; lengyel zloty 63,65 (64,65) fillér; 
román lei 3,42y2 (3,521/2) fillér; olasz líra 32 (32,30) fillér; osztrák schi!- 
ling 80,60 (80,95) fillér.

Arany- és ezüstpénzek. Húszkoronás arany 22,80—23,04 pengő, 
ezüst korona 36—38 fillér, régi ezüst forintos 1—1,10 pengő darabonként!

I-j-rendelő ?cr- és nemibetegek
\ |  rétiére. E r fi < t saivarjan-oltáa 1 

Rendelés é g é s *  nap. 
VII., Rákóczi-dt n .  is., 1. *m. 1. (Rókusaal szemben.)

RUHÁZATI
S Z Ü K S É G L E T É T

l e g e l ő n y ö s e b b e n  s

»HANGYA«
v i d é k i  s z ö v e t k e z e t e i b e n  

s z e r e z b e t l  be l

Tartalékpénzek legelőnyösebben mint 
áruelőleg v. központnál
folyószámla- U AIŰTV A gyümölcsöz- 

betétek z (lAÍUl I A telhetők !

D p . Héray Andor
«Orsz. Pöldbirtokrendező Bíróság* által engedélyezett 
Ingatlanforgalmi és üzletértékealtő Irodája. 

Budapest, IX., Rákos-ntca 11., földszint 1. 
Törvényszéki lég bejegyzett cégEkék, ekealkatrészek,

m arokrakő és kévekötő aratógépek, 
l ő g e r e b l y é k ,  kézl-járgányosok, 
m o to r o s -  és gdzcséplőkészletek, 
szecskavágók, répavágók, darálók, 
m orzsolók s m inden egyéb gazda­

sági gép és szerszám a

„HANGYA4*
szerezhetők be legjutányosabban.

Szövetkezeteink figyelmébe!f
iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiniiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii.

t ls ó re n d ü  színbőrből készült férfi-, női- és gyerm ekcipők, 
boz- és sev róbőrbő l, továbbá m nnkásbakkancaok a  legjobb 
m inőségben  a legjntányosabb  nap iárakon  szerezhetők be a

„HANGYA4* ruházati és díszműáruosztályánál.

P aliíiiy -. 'Q M rtí
„RATINOL"
Biztos hatású irtószer, 
gyökeresen irt. Más állatra, emberre ártalmatlan. -  

Napi árban utánvéttel szállítja: 
RATINOL LABORATÓRIUM, BUDAPEST, 

VII., Murányi-utca 36. szám.

A világot 30 év óta THE CHAMPION
uraló eredeti angol

kerékpárokat mé­
lyen leszállítva havi 
20-30 P részletre, 
kerékpár alkatrésze­
ket, lámpa, lánc, pe­
dálokat na g y b a n i  
gyári áron szállítunk. 
Külső gumi 6.80 P, 
belső gumi 2.10 P-től 

Láng Jakab és Fia kerékpárnagykereskedők, 
Budapest, József-kÖrűt 41. — Ingyen küldi ú] 

700 képes árjegyzékét.

Pálinkafőző- és moaóustök vörösrézből

RÉZ0AL1C — RAFFIA — RÉZKÉNP0R
Kitűnő gyártmányú

szőlőpermetezők
legolcsóbb áron beszerezhetők

SZONTÁGH PÁL
rézáruraktár. 

Cégtulajdonos * TERÉNY S.-né. 
Budapest, IX., Üllői-út 19.Ttlefon : J. 362-17.

S C H L I C K - N I C H O L S O N
Gép-, Vagon- és Hajógyár R.-T. B U D A P E S T .  VI. kér, Václ-út 45—47. szám.

Levélcím: Budapest 56.

Raktárak: Qyőr, Veszprém,
Nagykanizsa, Kaposvár, 
Pécs, Szolnok, Debrecen, 

Békéscsaba.

SCHLICR-
HANOMAG
TRACTOR
Tartós, mert elsőrendű 

anvag.
Olcsó, mert 105,000.000 K- 
Acélkeretes, golyóscsap- 

ágyas cséplőgépek. 
„Ásványi" szab. tengeri- 

szártépő.

Városi mintaraktár: VI., 
Vilmos császár-út 63. 

Fiókok: Szombathely (volt 
Magyar Motor-és Gépgyár), 
Eger, Káptalan-u. 8., Sze­

ged, Kölcsey-u. 11.

SCHLICK.
HANOMAG
TRACTOR

Könnyű, mert 1500 kilo­
gramm.

Erős, mert 30 HP. 
Szánt naponta 10 holdat, 

hajt, vontat

Vetögépek.

Ster.'haneum nyomda és könyvkiadó r. t. Budapest, Vili., Szentkirályi-utca 28. Nyomdaigazgató: Kohl Ferenc.


